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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above @
sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified electrician
before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power adaptor
cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use the appliance in the bath.

ZS. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using sharp
objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the appliance, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch hot parts
of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head, because it may
cause burns.

35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Display 2. Handle 3. Floating plates
4. On/Off and temperature adjustment switch 5. Swivel cord with hanging hook.

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use device on washed, brushed and dry hair.

1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the socket. Device will show “OFF” sign on display (1).

3. Turn on the hair straightener by pressing and holding switch (4) for 3 seconds. LED display (1) will show temperature. Press switch to
set up desired temperature (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

NOTE: Use lower temperatures for fine, bleached or damaged hair, medium temperatures for normal hair, and higher temperatures for
thick hair.

4. Wait 3-5 minutes to allow the appliance to reach its working temperature. Sign will stop flashing once it reaches desired temperature.
5. Starting from the top of the head choose a small strand of hair, straighten it and comb.

6. Then put it between the plates (3).

7. Move slowly in the direction from the roots to the tips of hair.

NOTE: The unit is hot during operation. Avoid touching your hands or scalp with the hot plates.

8. Repeat points 5-7 until all the hair strands will be stretched.

9. Once you finish, press switch for 3 seconds to turn the hair straightener off. Device will show “OFF” sign on the display (1). Then unplug
the power cord from the outlet. Let it cool down before it is stored.

NOTE: This appliance can be used on natural hair wigs. Do not use it on artificial hair wigs and hair strands as these may melt in the heat
4



generated by the plates.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until hair straightener cool down.

2. Plates should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids. Do not use chemical cleaners.
3. Do not wind the power cable around the device.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 45W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flssigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
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Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
ﬁ 15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.

16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Geréat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/?\Olf Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne

ufsicht.
21. Wenn das Gerat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerates fiihren kdnnte. Stecken Sie
iImmer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auler der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Gerat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Spriihdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird
das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand flhren kann.
29. Die Haarlacke und Sprilhdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerét darf ausschlielich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.



32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor dem
Raumen ab, bis es abkuhlt.

34. Wahrend des Betriebs des Gerates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Berthren Sie nicht die heiflen Teile des Gerates mit bloRen Handen sowie
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit Verbrennungen droht.
35. Das Gerét ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Ein/ Aus / Temperaturanzeige 2. Griff
4. Ein- / Ausschalter und Temperatureinstellschalter 5. Drehkabel mit Aufhangehaken

VERWENDUNG DES GERATS

Ver_wlenden Sie das Gerét fir gewaschenes, gebiirstetes und trockenes Haar, um die besten Ergebnisse beim Glétten der Haare zu

erzielen.

1. Vor dem Starten des Geréts sollte das Stromkabel vollstandig abgerollt sein.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Das Gerat zeigt auf dem Display das Zeichen ,OFF* (1).

3. Schalten Sie den Haarglatter ein, indem Sie den Schalter (4) 3 Sekunden lang gedriickt halten. Das LED-Display (1) zeigt die

Temperatur an. Driicken Sie den Schalter, um die gewiinschte Temperatur (4) einzustellen: 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

HINWEIS: Verwenden Sie niedrigere Temperaturen fiir feines, gebleichtes oder geschadigtes Haar, mittlere Temperaturen fiir normales

Haar und hohere Temperaturen fur dickes Haar.

4. Warten Sie 3-5 Minuten, bis das Gerat seine Arbeitstemperatur erreicht hat. Das Zeichen hért auf zu blinken, sobald die gewlinschte

Temperatur erreicht ist.

5. Wahlen Sie ausgehend von der Oberseite des Kopfes eine kleine Haarstrahne, glatten Sie sie und kammen Sie sie.

6. Legen Sie es dann zwischen die Platten (3).

7. Bewe%en Sie sich langsam von den Wurzeln zu den Haarspitzen.

EINVr\]IEI : Das Gerat ist wahrend des Betriebs heil3. Vermeiden Sie es, lhre Hande oder lhre Kopfhaut mit den heiken Platten zu
eriihren.

8. Wiederholen Sie die Punkte 5-7, bis alle Haarstrahnen gestreckt sind.

9. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie den Schalter 3 Sekunden lang, um den Haarglatter auszuschalten. Das Gerét zeigt das Zeichen

,OFF* auf dem Display (1). Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose. Lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es aufbewahren.

HINWEIS: Dieses Gerat kann fir Naturhaarperticken verwendet werden. Verwenden Sie es nicht fur Kunsthaarperticken und

Haarstrahnen, da diese bei der von den Platten erzeugten Hitze schmelzen kdnnen.

REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Haarglatter abgekuhlt ist.

2. Die Platten sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel.

3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerét.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 45W

3. Platten bewegen

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gfeféhrden konnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
7
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circuit électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de

I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.

Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas

Ir;utilisder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est tombe

ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

Iagr?éé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

@ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
baignoire ou sur |'évier avec de I'eau.

16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est

éteint.

17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans

I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre

vos mains dans I'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par

un électricien qualifié.

18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.
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19. Eteignez I'appareil chaque fois quand vous le mettez.

20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans

surveillance.

21. Si l'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une

augmentation dangereuse de la température et des dommages de l'appareil. Toujours,

comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une

prise de courant.

22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants

doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. Il ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. |l ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil & proximité de matiéres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de l'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁ2. I?gzndant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse.

34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent chaud

jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a mains nues et ne

permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut menacer des brilures.

35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systeme séparé de

commande a distance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Affichage marche / arrét / température 2. Poignée 3. Plagues mobiles
4. Interrupteur marche / arrét et de réglage de la température 5. Cordon pivotant avec crochet de suspension.
UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats dans le lissage des cheveux, utilisez I'appareil sur les cheveux lavés, brossés et secs.

1. Avant de démarrer I'appareil, le il électrique doit étre completement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise. L'appareil affichera le signe «OFF» sur I'écran (1).

3. Allumez le fer a lisser en appuyant sur l'interrupteur (4% et en le maintenant enfoncé pendant 3 secondes. L'affichage LED (1) indique la
température. Appuyez sur l'interrupteur pour régler la température souhaitée (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C
REMARQUE: Utilisez des températures plus basses pour les cheveux fins, décolorés ou abimés, des températures moyennes pour les
cheveux normaux et des températures plus élevées pour les cheveux épais.

4. Attendez 3 a 5 minutes pour permettre a I'appareil d'atteindre sa température de fonctionnement. Le panneau cessera de clignoter une
fois qu'il aura atteint la température souhaitée.

5. En partant du haut de la téte, choisissez une petite meche de cheveux, lissez-la et peignez.

6. Placez-le ensuite entre les plaques (3).

7. Déplacez-vous lentement dans la direction des racines aux pointes des cheveux.

RAEM#RQUE: L'unité est chaude pendant le fonctionnement. Evitez de toucher vos mains ou votre cuir chevelu avec les plaques
chauffantes.

8. Répétez les points 5-7 jusqu'a ce que toutes les méches de cheveux soient étirées.

9. Une fois que vous avez terminé, appuyez sur l'interrupteur pendant 3 secondes pour éteindre le fer a lisser. L'appareil affichera le signe
«OFF» sur I'écran (1). Débranchez ensuite le cordon d'alimentation de la prise. Laissez-le refroidir avant de le stocker.

REMARQUE: Cet appareil peut étre utilisé sur des perruques de cheveux naturels. Ne ['utilisez pas sur des perruques et des méches de
cheveux artificiels car ceux-ci peuvent fondre dans la chaleur générée par les plaques.
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NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise et attendez que le fer a lisser refroidisse.

2. Les plaques doivent étre nettoyées avec un chiffon humide. Ne plongez pas dans I'eau ou d'autres liquides. N'utilisez pas de nettoyants
chimiques.

3. N'enroulez pas le cable d'alimentation autour de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
Tension: 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance: 45W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si

I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina

10



que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

‘al especialista eléctrico.
@ 15. No use el aparato cerca del agua, p. ej.: en la ducha, la bafiera ni encima del
N Con agua.

16. Si utiliza eI aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacién. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. Ialo remueva el polvo o cuerpos extrafos del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en
aerosol o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta.
No coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo
que puede provocar dafios en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras
se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.
32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de guardarlo
espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta una
temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con las manos
sin proteccion y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel de cabeza ya que
esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
1



temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Pantalla de encendido / apagado / temperatura 2. Manija 3. Placas méviles
4. Interruptor de encendido / apagado y ajuste de temperatura 5. Cable giratorio con gancho para colgar.

UTILIZANDO EL DISPOSITIVO

Para lograr los mejores resultados en el alisado del cabello, use el dispositivo sobre cabello lavado, cepillado y seco.

1. Antes de encender el dispositivo, el cable eléctrico debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en el zécalo. El dispositivo mostrara el signo "OFF" en la pantalla (1).

3. Encienda la plancha para el cabello presionando y manteniendo presionado el interruptor (4) durante 3 segundos. La pantalla LED (1)
mostrara la temperatura. Presione el interruptor para configurar la temperatura deseada (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.
NOTA: Use temperaturas mas bajas para cabello fino, decolorado o dafiado, temperaturas medias para cabello normal y temperaturas
mas altas para cabello grueso.

4. Espere 3-5 minutos para permitir que el aparato alcance su temperatura de trabajo. La sefial dejara de parpadear una vez que alcance
la temperatura deseada.

5. Comenzando desde la parte superior de la cabeza, elija un pequefio mechén de cabello, aliselo y peine.

6. Luego coldquelo entre los platos (3).

7. Muévase lentamente en la direccién desde las raices hasta las puntas del cabello.

NOTA: La unidad esta caliente durante la operacion. Evite tocarse las manos o el cuero cabelludo con los platos calientes.

8. Repita los puntos 5-7 hasta que todos los mechones se estiren.

9. Una vez que termine, presione el interruptor durante 3 segundos para apagar la plancha. El dispositivo mostrara el signo "OFF" en la
pantalla (1). Luego desconecte el cable de alimentacién de la toma de corriente. Deja que se enfrie antes de guardarlo.

NOTA: Este aparato se puede usar en pelucas de cabello natural. No lo use en pelucas de cabello artificial y hebras de cabello ya que
pueden derretirse en el calor generado por las placas.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma y espere hasta que la plancha se enfrie.

2. Las placas deben limpiarse con un pafio himedo. No lo sumerja en agua u otros liquidos. No use limpiadores quimicos.
3. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del dispositivo.

DATOS TECNICOS
Voltaje: 220-240 V ~50/60Hz
Potencia: 45 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I | acenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteracdes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios

dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
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ze deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. |
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentacao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Ndo o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista.
3 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na banheira
ou em cima de lavabo com &gua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apés usa-lo, deve-se retirar a ficha da
’éomladadporque a proximidade da agua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagao. Caso de o dispositivo cair na agua,
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimenta¢éo da tomada. E proibido pér as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser
verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.
20. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagao, ndo a tape, porque isso
poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro,
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deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagdo do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.

23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ficar perto de outras fontes de calor.

24. Nao enrolar o cabo de alimentag&o arredor do o dispositivo.

25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.

26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. N&o se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos
em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se
quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

28. Nao cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagao de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.

29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. Nao as use enquanto o
dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

3|3. Apfé_s 0 uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere até que
ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de ceramica se aquecem até a uma
temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com as méos
sem prote¢do e ndo permitir o contato das partes quentes com a pele de cabega, pois isso
pode causar queimaduras.

35. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulag@o automatica separado.

DESCRIGAO DO PRODUTO
1. Visor On / Off / temperatura 2. Alga 3. Placas moveis
4. Chave liga / desliga e ajuste de temperatura 5. abo giratério com gancho de suspensao.

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados no alisamento, use o dispositivo nos cabelos lavados, escovados e secos.

1. Antes de iniciar o dispositivo, o fio elétrico deve estar totalmente desenrolado.

2. Insira o plugue no soquete. O dispositivo exibira o sinal “OFF” no visor (1).

3. Ligue o alisador de cabelo pressionando e segurando o botdo (4) por 3 segundos. O display LED (1) mostra a temperatura. Pressione
o interruptor para configurar a temperatura desejada (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

NOTA: Use temperaturas mais baixas para cabelos finos, descoloridos ou danificados, temperaturas médias para cabelos normais e
temperaturas mais altas para cabelos grossos.

4. Aguarde 3-5 minutos para permitir que o aparelho atinja a temperatura de trabalho. O sinal ira parar de piscar quando atingir a
temperatura desejada.

5. Comegando pela parte superior da cabega, escolha um pequeno fio de cabelo, alise-o e penteie-o.

6. Em seguida, coloque-o entre as placas (3).

7. Mova-se lentamente na dire¢do das raizes até as pontas dos cabelos.

NOTA: A unidade esta quente durante a operagao. Evite tocar as m&os ou o couro cabeludo com as placas de aquecimento.

8. Repita os pontos 5 a 7 até que todos os fios sejam esticados.

9. Quando terminar, pressione o interruptor por 3 segundos para desligar o alisador de cabelo. O dispositivo exibira o sinal “OFF” no
visor (1). Em seguida, desconecte o cabo de alimentagao da tomada. Deixe esfriar antes de ser armazenado.

NOTA: Este aparelho pode ser usado em perucas de cabelo naturais. Nao o use em perucas e fios de cabelo artificiais, pois eles podem
derreter no calor gerado pelas placas.

LIMPEZA
1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada e aguarde até o alisador esfriar.
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2. As placas devem ser limpas com um pano umido. N&o mergulhe em &gua ou outros liquidos. N&o use produtos de limpeza quimicos.
3. N&o enrole o cabo de alimentagéo ao redor do dispositivo.

DADOS TECNICOS
Tens&o: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 45W

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo h4 pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

2.Priietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4.Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy

naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

mety amziaus ir juos prizidri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad

ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.

Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

tais;(/jmus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojui.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés

prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medZiagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
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% kvalifikuotg elektrika.

&" 15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po du$u, vonioje ir vir§
kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka i$

lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra iSjungtas.

17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys [kris | vandeni,

reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,

vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinklg. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi

patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.

20. Negalima palikti be priezitros jjungto jrenginio ir maitintuvo | lizda,

21. Jeigu renginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai

privesti prie pavojingo temperatdros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia

reikia déti kistukq | maitinimo lizdg, esant| jrenginyje, o véliau ma|t|ntuvqlt|nklln[ lizda.

22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrengini bitina yra suaugusiy,

priezilra.

23|. Maitinimo laidas negali liesti jSilusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos

Saltiniy.

24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy i$ jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai

produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai {Syla. Negalima

déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio

viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medziagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio

naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia iSjungti jrengin| i$ tinklo ir pries padéjima | vietg palaukti kol atves.

34.|renginio veikimo metu keraminés plytelés Syla ir pasiekia aukstg temperatira.

Negalima liesti karsty jrenginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie salycio su galvos

oda, nes tai gali privesti prie nudegimo.

35. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline

reguliavimo sistema.

[RENGINIO APRASYMAS

1. Jjungimas / i§jungimas / temperatdros rodymas 2. Rankena 3. Slankiosios plokstés
4. [jungimo / i§jungimo ir temperatdros reguliavimo jungiklis. 5. Pasukamas laidas su kabamuoju kabliu.
|[RENGINIO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausius plauky tiesinimo rezultatus, naudokite prietaisa ant nuplauty, nuplauty ir nusausinty, plauku.

1. Prie$ jjungdami prietaisa, elektros laidas turéty bati visiSkai iSvyniotas.

2. |kiskite kistuka | lizda. Prietaiso ekrane pasirodys zenklas ,OFF* (1).

3. |junkite plauky tiesinimo jranga, 3 sekundes laikydami nuspaude ir pala|kydam| Junglkl[( ). LED ekranas (1) parodys temperatira.
Paspauskite jungiklj, kad nustatytuméte norima temperattra (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

PAkSTABA: Svelniems, balintiems ar pazeistiems plaukams naudokite Zemesne temperaturq, normahems plaukams - vidutine, o storiems -
aukstesne. .

4. Palaukite 3-5 minutes, kad prietaisas pasiekty darbine temperatira. Zenklas nustos mirkséjes, kai pasieks norima temperatira.

5. Pradékite nuo galvos virSaus ir pasirinkite maza plauky sruoga, istiesinkite jg ir Sukite.
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6. Tada jdékite jj tarp ploksteliy (3).

7. Létai judékite kryptimi nuo Sakny iki plauky galiuky.

PASTABA: veikimo metu jrenginys yra karstas. Venkite liestis su rankomis ar galvos oda prie kaitlentés.

8. Pakartokite 5-7 punktus, kol visos plauky sruogos bus istemptos.

9. Baige paspauskite mygtuka 3 sekundes, kad iSjungtuméte plauky tiesintuva. Prietaiso ekrane pasirodys Zenklas ,OFF* (1). Tada
atjunkite maitinimo laida nuo lizdo. Prie$ laikydami leiskite atvésti.

PASTABA: §j prietaisg galima naudoti ant nataraliy plauky peruky. Nenaudokite jo ant dirbtiniy plaukuy peruky, ir plauky sruogu, nes jie gali
iStirpti ploksteliy skleidziamoje Silumoje.

VALYMAS

1. Prie§ valydami itraukite kistuka i$ lizdo ir palaukite, kol plauky tiesintuvas atvés.

2. Plokstés turi bati valomos drégnu skuduréliu. Nemerkite | vandenj ar kitus skyscius. Nenaudokite cheminiy, valikliy.

3. Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa: 220-240 V ~ 50 Hz
Galia: 45W

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolokiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atblldlgas personas noradijumiem par drodu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla pec ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, Sada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudttu
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vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona

autorliéétlos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja

veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades k&dé ieteicams uzstadit

paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

I udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

@ 12. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
adeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo Gdens

tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.

17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,

nekavejoties iznemiet kontaktdaksu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.

Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas

izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.

19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraisit bistamu

temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu

ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso

uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus

citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus

priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek

padots skabeklis. Darbibas laika ierice kllst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoSo

materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkrasanos tas iekSpuse, bojajumu vai

ugunsgréeku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad

ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc izmanto$anas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisTs.

34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [1dz augstai temperatrai.

Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas

adu, lai izvairttos no apdeguma riska.
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35. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS
1. leslégts / izslégts / temperatras indikators 2. Rokturis
4. leslegSana / izslegSana un temperattiras regulé$anas slédzis 5. Grozama aukla ar piekartu aki.

|ERICES LIETOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu iztaisnoSana, izmantojiet ierici mazgatiem, matétiem un sausiem matiem.

1. Pirms ierices iedarbinaSanas elektribas vads ir pilniba jaizrullé.

2. levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda. lerice displeja paradis “OFF” zimi (1).

3. leslédziet matu taisnotaju, 3 sekundes nospiezot un turot slédzi (4). LED displejs (1) parada temperatiru. Nospiediet slédzi, lai iestatitu
vélamo temperatiru (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

PIEZIME: Smalkiem, balinatiem vai bojatiem matiem izmantojiet zemaku temperatru, vid&jiem - norméaliem matiem un augstaku - bieziem
matiem.

4. Pagaidiet 3-5 mindtes, lai ierice sasniegtu darba temperatiru. Zime parstaj mirgot, tikiidz ta sasniedz vélamo temperatdru.

5. Sakot no galvas augsdalas, izvélieties nelielu matu Skipsnu, iztaisnojiet to un kemméjiet.

6. Tad ievietojiet to starp plaksném (3).

7. Lénam virzieties virziena no sakném Iidz matu galiniem.

PIEZIME. Darbibas laika ierice ir karsta. Neaiztieciet rokas vai galvas adu ar sildvirsmam.

8. Atkartojiet 5. — 7. Punktu, I1dz visas matu Skipsnas bis izstieptas.

9. Kad esat pabeidzis, 3 sekundes nospiediet slédzi, lai izslégtu matu taisnotaju. lerice displeja paradis “OFF” zimi (1). PEc tam atvienojiet
stravas vadu no kontaktligzdas. Pirms uzglabasanas |aujiet tai atdzist.

PIEZIME. So ierici var izmantot dabisko matu partikam. Nelietojiet to maksligajas matu parkas un matu Skipsnas, jo tie var izkausét
plaksnu raditaja siltuma.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas un pagaidiet, I1dz matu taisnotajs atdziest.

2. Plaksnes janotira ar mitru dranu. Neiegremdegjiet idenf vai citos Skidrumos. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
3. Nevelciet stravas kabeli ap ierici.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240 V ~ 50/60Hz
Jauda: 45W

Apkartéjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt abi ja dJarg| koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagag(arjel.

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sils, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kul laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|S.t|kupesast kinni. ARA tomba kunagi toitejuhtmest. . .
.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
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ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse

tm}glmustes (vannitoad, niisked kampin umajadR. o _ )

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

vaﬂavahetamai selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta wgastatuq.tqllt_eﬂuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil

muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada

elektriloogi. |}gglst.atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme ?arandus.vélb tekitada t6sise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et 1ahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasiplit, Jms

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o

12. Toitejuhe ei vOi r.'.P.PU a Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta 30

mA..Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
@ I1< 5hA|rge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu
ohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna

vee lahedus on ohtlik isegi siis, kul seade on valja lulitatud.

17. Valtige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe

Fllsltlk vOI AC-adapter vorgukontaktist valja vétta. Argie pange kasi vette, kui seade on
ulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida

kvalifitseeritud elektriku poolt. o } o

18. Arge votke seadmest e(?a.AC-adapterjst margade katega kinni.

19. Seade tuleb vélja lilitada iga kord, kui selle krvale panete.

20. Arge jatke sisselilitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada

temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange kdigepealt pistik seadme

toitepesasse ja alles siis AC-adapter vdrgupesasse. _

22.Hoidke seadet laste kdeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama

taiskasvanute jarelevalve all. S .

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste

soojusallikate lahedal. .

24. Arge keerake toitekaablit umber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal. . .

26. Arge eemaldage tolmu voi vddrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse

aerosoolpakendites tooteid v0i manustatakse hapnikku. To6tamisel laheb seade kuumaks.

Arge pange s.eadet.ker.gi(estlsuthvate materjalide lahedusse. .

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see vdib pohjustada kuumuse kogunemist selle

sisemusse, selle kahjustumist voi tulekahjut. =~ _

29. Juukselakid ja spreid sisaldavad kergestisuttivaid aineid. Arge kasutage neid seadme

kasutamise ajal. o

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul. .

31. Seadet voib kasutada uksnes selle korpusele margitud pingega.

32. T00 ajal arge pange seadet marjale pinnale voi riietele. . . .

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja votta ja oodata enne hoiustamist, kuni

see on jahtunud. 3

34.Seadme t60 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge kasutage

seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga, kuna see vdib

tekitada pdletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise ststeemi
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kasutamisega.

SEADME KIRJELDUS

1. Sisse/vélja/temperatuuri naidik 2. Kéepide 3. Ujuvad plaadid
4. Sisselvalja ja temperatuuri reguleerimise lUliti 5. Pd6ratav néor riputuskonksuga.
SEADME KASUTAMINE

Parimate tulemuste saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud, harjatud ja kuivadele juustele.

1. Enne seadme kaivitamist tuleks elektrijuntme taielikult lahti keerata.

2. Sisestage pistik pistikupessa. Seadmel kuvatakse ekraanil mark ,OFF” (1).

3. Lilitage juuste sirgendaja sisse, vajutades ja hoides 3 sekundit all nuppu (4). LED-ekraan (1) naitab temperatuuri. Vajutage lilitit, et
seadistada soovitud temperatuur (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

MARKUS. Kasutage 6hukeste, pleegitatud vdi kahjustatud juuste jaoks madalamaid temperatuure, normaalsete juuste korral keskmisi ja
paksude juuste korral kdrgemaid temperatuure.

4. Oodake 3-5 minutit, kuni seade saavutab oma tédtemperatuuri. Kui soovitud temperatuur on jdudnud, [6petab mark vilkumise.

5. Alustades pea Ulaosast, vali vaike juuste osa, sirgenda ja kammi.

6. Seejarel pange see plaatide (3) vahele.

7. Liikuge aeglaselt juurtest juuste tipuni suunas.

MARKUS. Seade on t66 ajal kuum. Valtige kuumade plaatide puudutamist katega voi peanahaga.

8. Korrake punkte 5-7, kuni kéik juuksesirmid on sirutatud.

9. Kui olete Ipetanud, vajutage juuste sirgendaja valjalilitamiseks nuppu 3 sekundit. Seadmel kuvatakse ekraanil mark ,OFF” (1).
Seejarel eemaldage toitejuhe pistikupesast. Enne sailitamist laske sellel jahtuda.

MARKUS. Seda seadet saab kasutada looduslike juuste parukatel. Arge kasutage seda kunstlikel parukatel ja juukseldikudel, kuna need
voivad plaatide tekitatavas kuumuses sulada.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni juuste sirgendaja jahtub.

2. Plaate tuleb puhastada niiske lapiga. Arge uputage vette ega muudesse vedelikesse. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
3. Arge kerige toitekaablit seadme Umber.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220240 V ~ 50/60Hz
Véimsus: 45W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks

ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

— Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~ 50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4 Trebuie sa fitj foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
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cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au derégit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la ac(tiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si In caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz efc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]]_ 2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.
13.Nutse permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cy curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
2 dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectatj,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului i nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau agaptorul din priza. Nu introduce¥ mana in apa atunci cand
af)aratul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.
19. Aparatul opriti-l de fiecare data cand nu il folositi.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-l acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus ?techerul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului

prin folosirea obiectelor ascutjte.
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27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acolo unde sunt folosite produse
sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul
este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.

28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la
acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea
acestuia sau chiar la aparitia incendiului.

29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.

31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.

32. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.

33. Dupa ce a fost folosit, dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat
trebuie racit.

34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incélzesc pana la o temperatura
ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbinti ale aparatului cu mainile si nu este permis
contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate cauza arsuri.

35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIEI
1. Afisare / Oprire / temperatura 2. Méaner 3. Placi plutitoare
4. Comutator de pornire / oprire si de reglare a temperaturii 5. Cablu rotativ cu carlig suspendat.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate la indreptarea parului, utilizati dispozitivul pe parul spalat, periat si uscat.

1. Inainte de a porni dispozitivul, cablul electric trebuie desfésurat complet.

2. Introduceti fisa in priza. Dispozitivul va afisa semnul ,OFF” pe afisaj (1).

3. Porniti mdreptarea parului apasand si mentlnand mtrerupatorul (4) timp de 3 secunde. Afisajul LED (1) va afisa temperatura. Apasati
butonul pentru a seta temperatura dorita 4) 140 ° C, 160 ° C, 180 °'C, 200 ° C, 220 ° C.

NOTA: Utilizati temperaturi mai scazute pentru parul fin, inalbit sau deteriorat, temperaturi medii pentru parul normal si temperaturi mai
ridicate pentru parul gros.

4. Asteptati 3-5 minute pentru a permite aparatului sa atinga temperatura de lucru. Semnul va inceta sa clipeasca odata ce atinge
temperatura dorita.

5. Incepand din partea de sus a capului alege un fir mic de par, indreptati-l si pieptanati-l.

6. Apoi puneti- intre placi (3).

7. Mutati-va incet in directia de la radacini catre varfurile parului.

NOTA: Unitatea este fierbinte in timpul functionarii. Evitati s& va atingeti mainile sau scalpul cu placile fierbinti.

8. Repetati punctele 5-7 pana cand toate firele de par vor fi intinse.

9. Dupa ce terminati, apasati butonul timp de 3 secunde pentru a opri indreptarea parului. Dispozitivul va afisa semnul ,OFF” pe afisaj (1).
Apoi deconectati cablul de alimentare de la priza. Lasati-l sa se raceasca inainte de a fi pastrat.

NOTA: Acest aparat poate fi folosit pe peruci naturale pentru par. Nu-| folositi pe peruci artificiale si fire de par, deoarece acestea se pot
topi in caldura generata de placi.

CURATARE

1. Inainte de curatare, scoateti dopul din priza si asteptati sé se racoreasca parul.

2. Placile trebuie curatate cu o carpa umeda. Nu va scufundati in apa sau alte lichide. Nu folositi produse de curatat chimice.
3. Nu infasurati cablul de alimentare in jurul dispozitivului.

DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240V ~ 50Hz
Putere: 45W

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
L . KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI _ ,
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz.
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektriCnih uredaja. L . _
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. . ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sém ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utinicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o . _
7. Ne potapati kabel, utikaC il sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost., Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za hapajanje oStecen,
treba biti romJ_en_{en od strane spegPa[zovanog? servisa sa ciljem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvr$i
provjeru ili popravak. Sve popravke moq_u vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. ..
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj d|ferenc‘u\a|ne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom,
@ kcga nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku,
15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s

vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utika iz utiCnice,
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slu€aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utikag ili AC adapter iz zidne utiénice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektricara.

18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.

19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.

20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
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21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utikac u napoju uticnicu
na uredaju, a potom napajac u omreznu uticnicu.

22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.

23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti
smjesten u neposrednoj blizini izvora toplote.

24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.

25. Nemoyjte koristiti uredaj tokom kupanja.

26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u
aerosolu ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u
blizini zapaljivih materijala.

28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moze izazvati akumuliranje topline unutar njega,
ostecenje ili pozar.

29.(I1_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moze upravljati samo uz napon naveden na njegovom kucistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrSinama ili odjegi.

Bﬁl. l\éakon upotrebe uredaj treba iskljuéiti iz mreze 1 prije spremanja sacekati dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramicCke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa kozom glave, jer to moze
izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacCima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS UREDAJA

1. Ekran za ukljucivanje / isklju¢ivanje / temperaturu 2. Rucka 3. Lebdece ploce

4. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje i podeSavanje temperature 5. Okretni kabel s kukom za kacenje.
UPOTREBA UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravijanju kose, koristite uredaj na opranu, Cetkanu i suhu kosu.

1. Prije pokretanja uredaja elektri¢nu zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika u utiénicu. Uredaj ¢e na displeju prikazati znak "OFF" (1).

3. Ukljucite ispravlja€ za kosu pritiskom i drzeci prekldac (4) 3 sekunde LED displej (1) prikazuje temperaturu. Pritisnite prekidac za
podeSavanie Zeljene temperature (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

NAPO&\/IENA: Koristite nize temperature za finu, |zb|JeIJenu ili o3tecenu kosu, srednje temperature za normalnu kosu i viSe temperature za
gustu kosu.

4. Pricekajte 3-5 minuta da aparat dosegne radnu temperaturu. Znak ¢e prestati treptati kad dostigne Zeljenu temperaturu.

5. Polazeci od vrha glave odaberite mali pramen kose, poravnajte ga i ¢eSljajte.

6. Zatim je stavite izmedu ploca (3).

7. Pomicite se polako u smjeru od korijena do vrhova kose.

NAPOMENA: Jedinica je vruca tokom rada. Izbjegavaijte dodirivanje rukama ili viasistem grija¢im plocama.

8. Ponavljajte tacke 5-7 dok se svi pramenovi kose ne rastegnu.

9. Nakon $to zavrsite, pritisnite prekida¢ na 3 sekunde da biste iskljuili ispravijanje kose. Uredaj ¢e na displeju prikazati znak "OFF" (1).
Zatim iskopCajte kabl za napajanje iz uticnice. Ostavite da se ohladi prije nego $to se spremi.

NAPOMENA: Ovaj se uredaj moze koristiti na perikama od prirodne kose. Ne koristite ga na perikama umjetnih dlaka i pramenova kose
jer se one mogu rastopiti na toplini koju stvaraju ploce.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvadite utikac iz utiCnice i pricekajte da se ispravlja¢ za kosu ohladi.

2. Ploce treba o€istiti viaznom krpom. Ne potopite u vodu ili druge te¢nosti. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iséenje.

3. Ne namotajte kabl za napajanje oko uredaja.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 45W
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Brinugi za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

f M p . : fh
— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelés Utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készilt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétol
elterd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készuléket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a készlléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késztiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghézak).
8. Id0ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitbmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készilléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onallban a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell &llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13. Nem szabad felUgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra meretezett tularam-véddkapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.
& 15. Ne hasznélja a készUléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, firdékadban, vagy
Y Vizzel telt mosdokagyld foltt.
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16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a

konnektorbol, mert a viz kozelsége kockézatot jelent akkor is, ha a készulék ki van

kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készuléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a

készUlék a vizbe esik, azonnal hlizza ki a csatlakozét a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készUlék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készulék ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell kepzett villanyszerelGvel.

18. Ne érintse a készilléket és a tapegyséeget sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a készlléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

20. Fellgyelet nélkul ne hagyja a késztléket bekapcsolva, sem a tdpegységet a

konnektorba dugva.

21. Ha a késziilék tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes

hémérsékletemelkedéshez es a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a

tapegység dugdjat dugja a készulekbe majd a tapegyseget a halozati aljzatba.

22. A készilléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A készlleket gyermek csak feln6tt

felugyelete mellett hasznalhatja.

23 Atapkabel nem érintkezhet a készulék forro alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

hoforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készulékre.

25. Ne hasznalja a késziiléket furdés kdzben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a késziilék belsejébél hegyes eszkdzok

hasznalataval.

27. Nem szabad a készUléket hasznalni kiltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen,

ahol aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. M{ikddés kozben a

készulék felforrosodik. Ne hasznélja a készuleket gyulekony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a készlléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a késztilék

belsejében, ami meghibasodashoz vagy tlizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készulék hasznélata soran.

30. Ne hasznalja a készuléket alvo embereken.

31. Akészilléket csak a készillékhazon feltiintetett halozati fesziltségen hasznalja.

32. Hasznalat kdzben ne tegye a készliléket nedves felliletre vagy ruhara.

ﬁ%ull-lasznélat utan kapcsolja ki a késztléket a halozatbdl és mieldtt elrakja, varja meg mig
ihdl.

34. Hasznalat kozben a készUlék kerdmia lemezei magas hémérsékletre melegszenek fel.

Ne érintse puszta kézzel a forro alkatrészeket, valamint ne érintse azokat a fejb6rhdz, mert

az égési sérlléseket okozhat.

35. Akészulék nem alkalmas kulsé idézitOkapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel

torténd muakodtetésre.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be / Ki / hémérséklet kijelzé 2. Fogantyu 3. Lebegd lemezek
4. Be- / kikapcsolas és a hdmérséklet-beallitd kapcsolo. 5. Forgozsinor fliggd kampdval.
AKESZULEK HASZNALATA

A hajkiegyenesitésben a legjobb eredmény elérése érdekében hasznaljon késztiléket mosott, kefés és szaraz hajra.

1. Akészllék inditasa el6tt az elektromos vezetéket teljesen ki kell csavarni.

2. Helyezze a dugét a konnektorba. Az eszkdz KI” jelet mutat a kijelz6n (1).

3. Kapcsolja be a hajvasalot tgy, hogy 3 masodpercig lenyomva tartja a kapcsolot (4). A LED kijelz6 (1) megmutatja a hémérsékletet.
Nyomja meg a kapcsolét a kivant hémérséklet beallitasahoz (4) 140°C, 160°C, 180° C, 200°C, 220°C.

MEGJEGYZES: Hasznéljon alacsonyabb hémérsékletet a finom, fehéritett vagy sériilt hajra, a kozepes hdmérsékletet a normal hajra és a
magasabb hémérsékletet a vastag hajra.

4. Varjon 3-5 percet, hogy a készulék elérje a miikodési hémérsékletet. A jel villogasa megsziinik, amint eléri a kivant hdmérsékletet.
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5. Afej tetejétdl kezdve vélasszon egy kis hajszalat, egyenesitse ki és fésiilje le.

6. Ezutan tegye a lemezek kozé (3).

7. Lassan mozogjon a gyokerek es a hajcstcsok iranyaba.

MEGJEGYZES: A készulék miikodés kozben forrd. Ne érintse meg a kezét vagy a fejbdrt a fézélapokkal.

8. Ismételje meg az 5-7. Pontot, amig az dsszes hajszal meg nem feszil.

9. Ha végzett, nyomja meg a kapcsolot 3 masodpercig a hajvasalé kikapcsolasahoz. Az eszkédz Kl jelet mutat a kijelzén (1). Ezutan
huzza ki a tapkabelt a konnektorbol. Tarolas elétt hagyja lehdlni.

MEGJEGYZES: Ez a késziilék természetes haj parokain hasznalhato. Ne hasznalja miihaju pardka és hajszalakon, mert ezek
megolvadhatnak a lemezek altal generalt hében.

TISZTITAS

1. Tisztitas elétt vegye le a dugaszt a konnektorbdl, és varja meg, amig a hajvasalé lehdil.

2. Alemezeket nedves ruhaval kell megtisztitani. Ne meriiljon vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon vegyszeres tisztitdszereket.
3. Ne tekerje a tapkabelt a készulék kortil.

MUSZAKI ADATOK
Fesziltség: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 45W

Akomyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zséakokat és dobja éket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

YCIOBW HA BE3EE[JHOCT. BAXHO YMNATCTBO 3A BE3BEHOCT MNPW YNOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJIHO NPOYNTAJTE N YYBAJTE IO 3A MOHW NMOTCETYBAHSA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLyjaniHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYNUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cneaHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoaNTeNoT He € 0ArOBOPEH 3a OLLTETYBakba koW NponsneryBaat of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM LLeSIN KOW HEe Ce KOMNATUOMIHM CO HeroBaTa NpuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240 V, ~50/60 Hz co 3a3emjyBame. Op 6e3beaHOCHN NpuinHK He Tpeba
[a ce NpuKy4yBaaT noBeke ypeam Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHepruja.
4.bupete BHUMaTeNHK kora ro ynoTpebysarte ypeaoT Bo brinauHa Ha Aeta. He um
[103BOI1yBajTe Ha fjeLaTta ja cv urpaat co
ypepoT. He um f03BONYBajTE Ha Aeuata uiv nyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT 4a ro
KOHVICTaT 6es HansoEB .
5.NPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe Aa ce KOpPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 rogmHm
W nMLa co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM, UMK NLa Co
HeOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Camo LOKOSIKY Ce Noj HaA30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, unn ako T1e ce 0by4yeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE MOBP3aHM CO HEroBOTO paboTerse. [leljaTa He Tpeba aa cu
urpaart co ypesoT. YncTere 1 ogpxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM 0f CTpaHa Ha
[euara, 0CBEH aKo Tue Ce Haf 8 roanHn 1 0BME akTUBHOCTM CE BpLUAT Mo Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka u3BadeTe ro Npukny4HUKoT of
noGBOAOT”Ta CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKTy4YHUKOT UK LIENnoT ypes Bo Boga. Hukoralw He
W3NI0XKyBajTe 0 YPeAOoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBM, KaKO AMPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCIOBMU.
8. lNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha ENEeKTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHaT onacHu cuTyaumm.
9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unu ako BM nagHan unm 6un
OLTETEH Ha 1o KakoB HAa4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpaaTte AeeKTHMOT Npoun3Boa Buaejku Toa Moxe Aa AoBede [0 ENEKTPUYEH LLIOK.
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Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBMaCcTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe moxat
[a M U3BpLUyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLA Of OBMaCTeH CepBuC, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiy Bpenu noBpLUMHMI
WM KyjHCKN ypeay Kako enekTpUyH1 MW NINHCKW LUNOPeTH!.
11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannveu MaTepujasni.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoraw He ocTaBajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [lypu u kora
e ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenot
Of LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce HCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Yper 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
3 15. [la He ce KopucTM ypenoT Bo 6nmanHa Ha Boga, Ha np.: Nog TyL, BO Kaaa uim
Haa nabaso co BoAa.
16. Kora ypeqoT e KOpUCTEH BO KanaTuso, no KopucterweTo Tpeba aa ce ussaam kabenot
of rHe3noTo, buaejkv 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTCTaByBa ONACHOCT U Kora ypeaoT €
NCKITyYeH.
17. [1a He ce BogeHu ypedoT unu kabenoT. [Jokonky ypedoT nagHe BO BOAA, BeAHALL Ja ce
n3Bagy kabenoT unmu NONHaYoT 0 ENEKTPUYHOTO rHe3do. He cMee paleTe fa ce cTaBaat
BO BOZa, Kora ypefoT e Ha cTpyja. [pes NOBTOPHOTO KOpUCTERE, YperoT Tpeba Aa buae
NPOBEPEH 07 KBaNMUVKyBaH enekTpuyap.
18. Ypenot v nonHayoT He cMeaT Aa ce (hakaaT co BOAEHM paLle.
19. Ypenot Tpeba aa ce uckny4yyBa Cekojnat nocne KOpUCTEHETO.
20. BknyyeHnoT ypen He cMee Aa ce octasa 6e3 Haasop.
21. [lokonKy ypeaoT KOpUCTW NosiHaY, He NokpuBeaj ro, buaejku Toa Moxe fa npeanssuka
nokavyBare Ha TemnepaTtyparta 1 oLITeTyBare Ha ypenoT. Cekorall, Hajnpeo CTaBaj ro
kabenoT BO rHe340TO 3a NOSHEHE, a NOTOA NOSHAYOT A0 ENEKTPUITHOTO KOSIO.
22. YpenoT aa He buae YyBaH Ha godat og geua. KopucterweTo Ha YpeaoT o CTpaHa Ha
Aela, mopa Aa buae HagrneaysaHo 0f BO3paceH.
23. Kabenot He Tpeba aa rn gonupa 3arpeaHnTe AenoBu Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce
Haora BO BM3KHa Ha Apyri U3BOPMW Ha TOMSMHA.
24. Ypenot He Tpeba Aa ce 3aBUTKyBa CO €MEKTPUYHMOT Kaber.
25. He cMee f1a ce KOpUCTM ypedoT 3a BpEME Ha Kanee.
26. He cmee fa oTcTpaHyBa npaluvHa unm apyrv Tyru Tena Bo ypeaoT, KOpUCTEjkK OCTpH
npeameTu.
27. He tpeba ga kopucTv ypeaoT Hagsop, Ha BO3yX Unu TaMmy Kaie KOPUCTEHM ce
NpOU3BOAN CO aepo30n UK ce emuTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypenoT Bo bnusunHa Ha
necHosananuey MaTepujani.
28. [1a He ce nokpuBa ypeaoT, buaejkv Toa MoXe Aa npeaynasrka akyMynauumja Ha TonnmHa
BO HEroBaTa BHaTPELLHOCT, HEroBO OLUTETYBakbE UK Noxap.
29. lakepuTe 3a Koca W CpejoBMTE COAPXKAT NIeCHO3ananuem cynctaHumu. [la He ce
KOpUCTaT Jofeka YPeaoT e BKITyueH.
30. [la He KopuCTM ypedoT Ha nuua kou cnnjar.
31. Ypenot moxe aa buae KopucTeH camo CO HamnoH NpuKaxaH Ha HeroBata 0bBMBKa.
32. 3a BpeMe Ha pabotarta, He ro cTaBaj ypedoT Ha BNaxHa NoBpLUMHa Unv obneka.
33. o kopucTereTo Tpeba ypeaoT Aa Ce UCKITYYM, a NPeq CKNaanparweTo Aa ce u3naau.
34. Jopeka ypenot pabotu, kepamuukuTe NNOYKK Ce 3arpesaar o BUCOKa TemnepaTypa.
He cmee fa ce gonupaart TonuTe 4efoBy Co Fonun palle, He CMee a A0jaaT BO KOHTAKT CO
rnaBarta, buaejku Moxe Aa 4ojae A0 N3ropeHuLM.
35. Ypenot He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHM BPEMEHCKM perynaTopu
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WnM Ha nocebeH cMCTEM 3a aneynHcka perynaumja.

OrnnC HA YPEAOT

1. EkpaH Ha BKryJyBatbe / UcknyyyBatse / Temnepatypa 2. Pauka 3. [noyku 3a nnoserse

4. npekvHyBay 3a BKITyuyBatbe [ VCKIyyyBatbe 1 NpunarodyBarse Ha Temnepatypata 5. BptexeH kaben co kyka 3a BuCeHe.
KOPUCTEE HA YPEQOT

3a ga nocturHeTe Hajaobpyu pesynTaTi BO 3aLpBCTYBaHETO Ha KocaTa, KopUCTeTe Yped Ha U3MIUEHa, YeTkaHa 1 CyBa Koca.

1. [pea Aa ro BkNy4uTe YpeaoT, enekTpuyHaTa xuia Tpeba LenocHo Aa ce oABp3yBa.

2. BMeTHeTe ro NpuKny4oKoT BO LUTEKEPOT. YpeaoT ke ro nokaxe 3Hakot ,OFF* Ha ekpaHoT (1).

3. BkryyeTe ro 3aLBpCTyBa4yoT Ha kocaTa Co NMpUTICKakbe U APXKEHE Ha NpekuHyBayoT (4) 3 CngH,ElVI. LED gucnnejot (12 ke nokaxe
Temnepartypa. [TpuTICHETE ro NpeKMHyBaYoT 3a ja NoCTaBUTe NocakyBaHa Temnepartypa (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.
Beneluka: KopucteTe noHucku TemMnepaTypu 3a (h1HO, M3BETBEHA UMK OLUTETEHA KOca, CPeaHW TeMNepaTypy 3a HopMarnHa koca 1
NOBMCOKM TEMMEPaTYpy 3a rycta Koca.

4. Mouekajte 3-5 MMHYTI 32 ia MOXe ypesoT Aa ja AOCTUrHe cBojaTa paboTHa TemnepaTypa. 3HakoT ke NpecTaHe fa Tpenka OTKako ke
AOCTUTHE nocakyBaHaTa Temneparypa.

5. [Noarajku oa ropHMOT Aen Ha rnaeata n3bepeTe Mana BNakHO Ha kocarta, 1CrpaBeTe ja u YeLuen.

6. MoToa crasete ro nomery nnouute (3).

7. TomecTeTe noneka BO npaBeL, 0f KOPEHUTE KOH BPBOBUTE Ha kocaTta.

Benelwka: EavHuLaTa e xeluka 3a Bpeme Ha pabotaTa. /3berHyBajte fonupatbe Ha paLeTe unu ckannoT co BPenuTe Niouy.

8. [oBTOpeTe M ToukNTE 5-7 AofEKa He ce BOAAT CUTE XWLM Ha kocara.

9. OTKaKo ke 3aBpLUMTE, NPUTUCHETE O NPEKMHYBAYOT 3 CEKYHAW 3a A ja MCKIyuMTe 3aLpBCTyBaeTo Ha kocaTa. YpeaoT ke ro nokaxe
3HakoT ,OFF* Ha ekpaHoT (1). [MoToa ncknyyete ro kabenot 3a HanojyBatbe oA LWTekepoT. OcTaBeTe Aa Ce onaav npea Aa ce yysa.
Benewka: OBoj anapat MOXe fja Ce KOp1CTV Ha NPUPOAHI NEPUKM 3a koca. He KopucTeTe ro Ha BeLUTayku Nepuki 3a koca v okULM 3a
koca buaejiki oBue MoXe Aa ce CToNaT BO TOMNMHATa LUTO ja CO3AaBaaT nnovuTe.

YNCTEE

1. Mpef uncTerse, U3BazeTe ro MPMKNYHOKOT Of LITEKEPOT 1 NoYeKajTe joaeKa fja Ce OMau UCTIpaBy Kocata.

2. Mnouute Tpeba Aa ce uucTat co BriaxHa kpna. He notoBajTe Bo Boja Unu ApYru TEYHOCTU. He KopucTeTe XeMUcky CpeacTBa 3a
YucTetbe.

3. He HaBuBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe 0KOMy ypeaoT.

TEXHWYKWN NOJATOLN
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
MokHocT: 45W

Ce rpuxvme 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckiTe nakoBku MONMMe fia ce HaMeHaT 3a peLmknuparse. MonneTuneHosuTe kecu (PE) fa ce

cbpnat Bo KOHTEHEP 3a NNacTuka. VickopucTeHnoT yper Tpeba Aa ce npeaase BO COOABETHUOT CKNaaMpayku nyHKT, Guaejkv HebebeaHuTe

COCTOjkM KOV Ce HaofaaT Bo ypeaoT MoxaT fja GuaaT 3arpodyBatbe 3a cpeavHaTa. EnektpuyHuoT ypes Tpeba fia ce npefase Ha HauvH Koj ke

OHEBO3MOXW HeroBa NMoBTOpHa ynioTpeBa 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypesoT uma 6atepun, Tpeba Aa ce u3Bagar 1 noceGHo Aa ce npeaadar
I ) CyriaMpayKIOT MYHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé preCtéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240 V ~ 50/60Hz. Z
bezpecénostnich divodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouCeni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
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pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrCku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zareni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset doli pfes okraje podloZky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
3 15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupeln&, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odlozte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pred opé&tovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odloZite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuziva napajeC, ni¢im ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do
zdirky v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napéjeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedmeéty.
27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. Bﬁhem pouzivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni



nepokladejte v bezprostfedni blizkosti lehce hoflavych materiald.

28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoZe uvnitf' zafizeni muze dojit k neZadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.

29. Laky na vlasy a spreje obsahuji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.

30. Zafizeni nepouziveje u 0sob, které spi.

31. Zafizeni je mozné napajet vylucné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.

33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout, teprve
potom je mozné jej uklidit.

34. Béhem pouziti se keramické desticky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s kizi na hlavé, protoze
mUze dojit k popaleni.

33. Zgﬁzeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

POPIS ZARIZENI
1. Indikace zapnuti / vypnuti / teploty 2. Rukojet 3. Plovouci desky
4. Pfepina¢ zapnuti / vypnuti a nastaveni teploty. 5. Otocte $fitiru pomoci zavé$eného hacku.

POUZITi ZARIZENI

Chcete-li dosahnout co nejlepsich vysledku pfi vyrovnavani vias, pouZijte zafizeni na umyté, kartaCované a suché viasy.

1. Pfed spusténim zafizeni by mél byt elektricky vodic zcela rozbalen.

2. Zasunte zastrcku do zasuvky. Na displeji se zobrazi ,OFF* (1).

3. Stisknutim a pfidrzenim spinace (4) po dobu 3 sekund zapnéte Zehlicku. LED displej (1) ukazuje teplotu. Stisknutim spinace nastavte
pozadagvanou teplotu (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C

P|OZNAMKA: PouZivejte niZzsi teploty pro jemné, bélené nebo poskozené viasy, stfedni teploty pro normélni viasy a vyssi teploty pro husté
vlasy.

4. Pockejte 3-5 minut, nez pfistroj dosahne své provozni teploty. Po dosazeni poZadované teploty pfestane znacka blikat.

5. Vychazejte z horni ¢asti hlavy a vyberte si praminek vlast, narovnejte je a rozéeste.

6. Poté jej viozte mezi desky (3).

7. Pohybujte se pomalu ve sméru od kofenu ke $pickam vlasu.

POZNAMKA: Béhem provozu je jednotka horka. Nedotykejte se horkych talifli rukou nebo pokoZzky hlavy.

8. Opakujte body 5-7, dokud nebudou natazeny v§echny prameny vlasu.

9. Po dokongeni stisknéte vypina¢ na 3 sekundy, aby se vyrovnavac vlasli vypnul. Zafizeni zobrazi na displeji znak ,OFF“ (1). Poté
odpojte napéajeci kabel ze zasuvky. Pfed ulozenim jej nechte vychladnout.

POZNAMKA: Tento spotfebi¢ Ize pouzit na pfirodni paruky na vlasy. Nepouzivejte jej na umélé paruky a vlasové prameny, protoze se
mohou roztavit v teplu generovaném deskami.

CISTENI

1. Pred CiSténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a vyckejte, az se vyrovnavag vlast ochladi.

2. Desti¢ky by mély byt ¢istény vihkym hadfikem. Neponofujte vodu ani jiné kapaliny. NepouZivejte chemicke Cistici prostfedky.

3. Nezatocujte napajeci kabel kolem zafizeni.

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Viykon: 45 W

Starame se o zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koSt na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

— vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd T xpron T ouokeung TPETel va dIaBACETE TIC 00nyieg XPAOEWS Kal Val TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES (NMIES TTOU OPEIAOVTAI OF€ [N
evdedelypévn xpran 1} oe AGBiog XEIPIOUO TG GUOKEUNG.
.H ouokeun mpoopiCetal yia oikiakn xprion. ATrayopgUeTal n Xpnon g yia GAMoug

oKoTToUg, Yo TOUG 0TI0ioug dev TIPOOPICETall.
32



3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei pdvo e mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. I'a tnv peyaAUTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEl VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4 Mpémel va TTPoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN BIAPKEI XpAONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emITPETETAI TO TTAIOIA VA TIAICOUV € T CUCKEUR. Agv ETITPETTETAI
N xPAon TN GUCKEUAG aTrd TTaIdIA ) ATOpa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOMO TNG.
5.H guaokeun dev poopileTal yia XpAon amé atoua (CUPTTEPIAAUBAVONEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AIOBNTIKES KAl VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV EUTTEIIQN 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiveral autd UTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG KAl GUPQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.MdvTa PeTa T XpAoN OTTOCUVOEDETE TO PEUUATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag Tv Tpi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvoEaNC.
7.Mn Badete 1o KaAWSI0, TO PEUPATOANTITN Kal OAGKANPN TN GUCKEUN OTO VePs A GAAO UYPO.
MpooTareUete TN GUOKEUN aTo GUOEVEIG KalpIkeg auVBIKeg (Bpoxn, AAio, K.a.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVBNKEG QUENUEVNG UyPATTag (MTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TakTIkG TIPETTEI VA EAEYXETE TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0P0dOTIag UTTOOTET {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTrd ThV €10IKNA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA aTToPeUxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUR PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYOdOTiag €iTe e
KOAWdI0 TTou Exel TEOEN 1) £xEl UTTOOTET OTTOI00NTIOTE AAN (NI €iTe GEV Aeimoupyei owaoTa.
Mnv emmiokeuageTe T guakeun povor oag, umrdpxer Kivduvog nAektpomAngiag. Tnv
eAATTWHATIKA CUOKEUN TIPETEN val TV eAEYGel 1} va TV €TTIOKEUATE! N KATAMNAN utmpeaia
eguTINPETNONG TEAATWV. O1 EMOKEVEG UTTOPOUV vl YivovTal HOVO ATTO €E0UCI0DOTNHEVEG
utmpeaieg egutmpémang meAatwv. H AavBaaévn emokeun umopei va pokaAeael aoapo
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| TpETel va ToTroBeTnBEl o€ KpUa OTOBEPNA Kall ETTITIEDN
EMQAVEIQ, HaKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKA Koudiva, uTrpikI, K.G."
11.Mn XpnoIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN TTAGI O€ EUQPAEKTA UAIKAL.
12.To kaAwd10 TpoQodoaTiag Oev PTTOPET va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) VA AyYidEl KAUTEG
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv QQrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEPEV ME TO DIKTUO TTAPOXNG PEUHATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va diac@aAioete TPOOBOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
070 NAekTPIKS KUKAwpa T didragn TpooTtaciag peuparog diappons (RCD) ye o
ovopaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTro va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV 101K NAEKTPIKO.
3 15. Mnv XpnaipoTrolgiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, VIO TTAPAGEIVUA: OTO VTOUG,
OTNV PTTAVIEPT ) TIAVW OTT6 T VEPOXUTN YEUATO e VEPO.

16. OTav n ouokeur XPNOIPOTIOIEITAI GTO PTTAVIO, LETA TN XPAAT, AQAIPEDTE TO PIG ATIO TNV
piCa, kaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, UTTOPET Va aTTOTEAEDEI KivOUVO, aKOUN Kai 6Tav n
OUCKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINPEVN.
17. Mnv agrjvere ™ guokeur A 10 TpOYOBOTIKG va Bpaxouv. Av n GUOKeUN TIEGEI OE VEPO,
TPAPNSTE apeTwg 1o BUapa M T0 TPOYOdOTIKG Ao T Trpida. Mnv BadeTe To xépI oag eoa
0T VEPO, OTAV 1) HOVAd €ival EveEpYOTIOINPEVN. Z€ TIEPITITLWAN TTOU Bpaxei, TTpIv aTTo TNV
£TTavaypnoIUoTIoinan TG, N CUOKEUN TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO EEEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv kpatdre Tn OUCKEUN /) TO TPOYODOTIKO WE PPEYHEVa XEPIOQL.
19. ATTevepyOTTOINOTE TN GUOKEUN 0OG PETA atmd KABE Qopd TTou aTauaTdre va

XPNOIUOTIOIEITE. s



20. Mnv agrivete T OUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN  TO TPOYODOTIKG OTNV TIPiGa Xwpig ETTiBAEYN.
21. Z¢ TeITITLON TI0U 1) GUCKEUT XPNOIHOTIOIET TO TPOPOBOTIKO, NV T0 KAAUTITETE, BIOTI KATI
T€7010 B0 pTTOPOUCE VA 00NYACEI O€ pIa ETTIKIVOUVN aUgnan TG Bepuokpaaiag kai va
TPOKaAAETEl {nuIG aTn cuoKeun. MAvTa, TPWTA £I0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
Tp0(0dOTIaC TNG CUCKEUNG KOI OTN GUVEXEIQ O€ [Ia TIPidal.

22. KpathoTe Tn Guokeun pakpia amd Ta maidid. H xprion Tg ouokeung amd raidid Ba
mpémel va yiveral uto v emiAeyn eviAika.

23. To kahwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEN va ayyidel Ta (eoTA PEPN TN GUCKEUNS Kal EV
TTPETTEI VA BPIOKETAI KOVTA 0€ AMEG TTNYES BeppoTNTAG.

24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO TNG GUCKEUNG.

25. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUCKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.

26. Mnv agaipeite xvoudia i ¢Eva owuaTa atmod T0 ECWTEPIKG TOU UNXAVAUATOS
XPNOIHOTIOIWVTAG AIXUNEA QVTIKEIPEVOL.

27. Mnv xpnoIJOTIOIEITE TN OUCKEUN £¢w, oTnv UTTaIBpO A o€ Pépn ATTOU XPNOIoTIoI00VTal
poiovTa agPolOA 1) 6TTou Xopnyeital o§uydvo. Kard n didpkeia g Asitoupyiag g, n
ouokeun Ceataiveral. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEUT KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKA.

28. Mn okeTadeTe TN OUOKEUN, KABWG AUTO PTTOPET VOl TIPOKANETEI CUCOWPEUON BEPUOTNTAG
0TO E0WTEPIKO TNG, CNMIA ) TTUPKAYIA.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JOANIWV TTEPIEXOUV EUPAEKTEC OUTiEC. Mnv Ta XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPAON TNS CUOKEUNG.

30. Mnv xpnO1MOTIOIEITE TN CUCKEUT 0€ AvBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun pmopei va AeitoupyAoel Jovo aTnv TAOT TToU avaypageTal aTo TEpiBAnua
mng.

32. Kard tn didpkeia g Aeimoupyiag Tng, pn ToTmoBeTeiTe T oUOKeUN TTavw O€ UYPEG
EMQAVEIES 1) TTAVW O€ poUxa.

33. Metd 1 xprion, amoouvOEDTE TN GUOKEUN KOl TTPIV TV TOTTOBETICETE OTO KOUTI TN,
TIEPIMEVETE PEXPI VO KPUWOE.

34. Kara m diapkeia Aeimoupyiag Tng GUGKEUNG Ta KEPOKIKA WéPN TG BeppaivovTal oe
uwnAr Beppokpaaia. Mnv ayyidete Ta (eaTd pepn TNG CUOKEUNG JE Ta YUVA XEpIa oag Kal
MNV ETTITPETTETE TNV ETTAQPN WE TO OEPPA TNG KEPAAAS, OEDOUEVOU OTI AUTO PTTOPEI Va
TTPOKOAEDEI EyKaUpaTAL.

35. H guokeun dev TipoopideTal yia Xpron e e§wTepIKoUS XPOVOBIaKOTITEG ) EEXWPIOTO
oUoTnua TNAExEIpIoTNPIOU.

NEPITPAGH THE LYZKEYHE

1. 086vn On / Off / Beppokpaaiag 2. Xeipiampio 3. MAwrég TAGKEG

4. AiakdTTTnG evepyoTroinang / amevepyotroinong Kai puBuiong Bepuokpaaiag 5. MepiaTpéwte T0 KAAWDIO e TO yavTlo.
XPHZH THX LYZKEYHE

I'|u)\xq €MITUETE Ta KAAUTEPA ATTOTEAETHATA OTO iTIWHA TwV MOANILY, XPNOIUOTIOIRGTE TN GUOKEUN Ot TTAUPEVA, BOUpTaITuEVa Kal Enpd
paAAId.

1. TlpIv amoé Tnv ekkivnan TG GUOKEURG, T0 NAEKTPIKG KaAwdIo TpéTel va EETuNXBei TIARPWG.

2. Eioayere 10 @I1g oTnV TpiCa. H cuakeun Ba epgavioer v €voeign "OFF" atnv 086vn (1).

3. EvepyotoinoTe 1o igiwpa paAAiwy TTIECOVTAG KOl KPATWVTAS TTATNUEVO TO DIOKOTTTN (4) yia 3 BEUTspdAama. H oeévn LED (1) Oeixvel
Bepuokpaaia. MathaTe 10 S10KOTITN yia va pubuicete Tv emBupnTr Beppokpacia (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.
ZHMEIQZH: XpnoipooinaTe xaunAotepeg Beppokpaaieg yia AETITEG, Aeukaopéveg 1 xa)\acuavag TpixES, peaaieg GapuOKpamag yia
kavovika paAid kar ugnAoTepeg Beppokpaaieg yia Tayia HaANIG.

4. Mepipévete 3-5 AeTTa Y10 va ETITPEWETE OTN CUTKEUN va QTAoEl 0T Beppokpaaia Aeiroupyiag Tng. To oAua Ba aTapatioel va
avaBooprver HONS graoel oy embupnTh Beppokpaaia.

5. ZEKIVIVTAG aTiO TNV KOpu@r Tou KeQaAIoy, EMAESTE Evat pIKpO OKEAOG AMILY, ICILOTE TO Kall XTEVIOTE.

6. 21 ouvexeia To ToTroBETAOTE avApEod OTIg TIAAKEG (3).

7. MeTakiviaTe apyd mpog Ty kareuBuvan amo TIG piCeg OTIG AKPES Twv HAAIGV.

YHMEIQZH: H povada eivai (eatr katé T Aeimoupyia. ATIoQUYETe va ayyideTe Ta XEpIa A TO TPIKWTO TG KEQAAAG HE TIG EOTIEG.

8. EmavaaBerte Ta anpeia 5-7 péxpr va teviwBolv 6Aeg o KAWOTEG.

9. MOAI¢ TeAEIwOETE, TTATAOTE TO DIAKOTITN YA 3 SEUTEPOAETITA YIO VOl ATTEVEQYOTTOIACETE TO iTIwHA oMWV, H cuokeur) Ba epgavioel v
évoeitn "OFF" atnv 086vn (1). £t ouvéxela amoouvdEaTe To kaAwdio Tpopodoaiag amd Ty Tpifa. AQRCTE TO Va KPUWGE! TIPIV
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aToBNKeUTEL.
YHMEIQZH: Autr n ouokeun utropei va xpnalgotroinbei ae QUaIKES TTEPOUKES yia Ta HaANIG. Mnv To XpnaipoTIoigiTe O TEXVNTEG
TIEPOUKEG MAAAIWVY Kal KOpPOUG HOANIY KOBWS auTég PTTopel va Aiwaouv OTn BeppéTnTa TTOU TTAPAYETal AT TIG TTACIKEG.

KAGAPIZMA

1. Mpiv amé Tov kabapiopo, ByaAte To BUCHA a6 TV UTTOBOXN KAl TIEPIUEVETE PEXPI VA KPUWOE.

2. O1 mhékeg pétel va kaBapiovTal e éva uypd Tavi. Mnv BuBicete o€ vepd A GAAa uypd. Mn XxpnoIHOTIOIEITE XNUIKA KABAPIOTIKA.
3. Mnv mrepioTpEQeTe TO KaAWSIO TPOYOS0TIag YUPW TG TN GUOKEUR.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
lox0g: 45W

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio (PE), amroppiyte Tig aTov KAd0 avakikAwaong TAaaTikwy. H @Bappévn GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI OTO
karAnAo onpeio, egaitiag Twv eMKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI KAl Tal OTTOIa PTTOpPET va amroteAégouv amelAr yia 1o TepiBaiov. H
NAEKTPIKF) GUOKEUT) TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN LE TETOIO TPOTIO WATE VA TIEPIOPITTET N ETTavaypnalpotoinan me. Edv otn auokeun Bpiokovtal
uTaTapieg, AuTEG TTPETTEN va apalpeBoly Kal va TETaxTolv a€ §exwpIaTo KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240 V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
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reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%are_alt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
3 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag
alleen onder toezicht van een ouderen.
23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de
nabijheid van andere warmtebronnen komen.
24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.
25. Gebruik het apparaat niet in bad.
26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van
scherpe voorwerpen.
27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt
of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het
apparaat uit de buurt van brandbare materialen.
28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,
beschadiging of brand.
29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van
het apparaat.
30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.
g1 .hH.et apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de

ehuizing.
32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.
33. Na gebruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot het is
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afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge temperatuur.
Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen contact met de
hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan / uit / temperatuurweergave 2. Handvat 3. Drijvende platen
4. Aan / uit-schakelaar en temperatuurregeling 5. Draaikoord met ophanghaak.
GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Gebruik het apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar om de beste resultaten te verkrijgen bij het stijlen van het haar.

1. Voordat u het apparaat start, moet de elektrische draad volledig zijn uitgerold.

2. Steek de stekker in het stopcontact. Apparaat geeft het 'UIT'-teken weer op het display (1).

3. Schakel de stijitang in door schakelaar (4) gedurende 3 seconden ingedrukt te houden. LED-display (1) geeft de temperatuur weer.
Druk op de schakelaar om de gewenste temperatuur (4) in te stellen 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

OPMERKING: Gebruik lagere temperaturen voor fijn, gebleekt of beschadigd haar, gemiddelde temperaturen voor normaal haar en
hogere temperaturen voor dik haar.

4. i\)/Vaclllt 3-5 minuten om het apparaat op bedrijfstemperatuur te laten komen. Teken stopt met knipperen zodra de gewenste temperatuur
is bereikt.

5. Kies vanaf de bovenkant van het hoofd een kleine haarlok, strijk deze recht en kam.

6. Plaats het vervolgens tussen de platen (3).

7. Beweeg langzaam in de richting van de wortels naar de haarpunten.

OPMERKING: Het apparaat is tijdens bedrijf heet. Raak uw handen of hoofdhuid niet aan met de kookplaten.

8. Herhaal punten 5-7 totdat alle haarlokken zijn uitgerekt.

9. Als u klaar bent, houdt u schakelaar 3 seconden ingedrukt om de stijltang uit te schakelen. Apparaat geeft het teken "UIT" weer op het
display (1). Trek vervolgens de stekker uit het stopcontact. Laat het afkoelen voordat het wordt opgeslagen.

OPMERKING: Dit apparaat kan worden gebruikt op pruiken met natuurlijk haar. Gebruik het niet op pruiken van kunsthaar en haarlokken
omdat deze kunnen smelten in de hitte die door de platen wordt gegenereerd.

CLEANING

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot de stijitang is afgekoeld.

2. Borden moeten worden gereinigd met een vochtige doek. Niet onderdompelen in water of andere vioeistoffen. Gebruik geen
chemische reinigingsmiddelen.

3. Wikkel de stroomkabel niet om het apparaat.

TECHNISCHE DATA
Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 45W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

I wordt.

(SI) SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sp:gsobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja



naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne

potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne

izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,

itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava

poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj

lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.

10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot

so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as

prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti

za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30

mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
3 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad pomivalno
korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina

vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.

17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,

nemudoma potegnite vti¢ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava

vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.

20. Ne puscCajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.

21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega

povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtika€ vkljuCite v

vtiCnico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.

22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod

nadzorom odraslih.

23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih

virov toplote.

24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.

25. Ne smete uporabljati napravo med..... kopanjem.

26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.

27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na svezem zraku ali tam, Ce se uporabljajo v aerosolnih

izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti

napravo v blizini vnetljivih materialov.

28. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzr%cgi kopi¢enje toplote v notranjosti, poskodbe



ali pozar.

29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.

30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.

31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.

32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.

3%. F(;Q uporabi najprej izvlecite napravo iz omrezje in pred shranjevanjem pocakajte, da se
ohladi.

34.V Casu delovanja naprave keramicne ploSCice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker obstaja
tveganje opeklin.

35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

OPIS NAPRAVE

1. Zaslon za vklop / izklop / temperaturo 2. roCaj 3. plavajoCe plosce
4. Stikalo za vklop / izklop in nastavitev temperature 5. vrtljivo vrvico z vise€im kavljem.
UPORABA NAPRAVE

Da bi dosegli najboljSe rezultate pri ravnaniju las, uporabite napravo na opranih, krtacenih in suhih laseh.

1. Pred zagonom naprave je treba elektriéno zico popolnoma odviti.

2. Vitic vstavite v vticnico. Naprava na prikazovalniku (1) prikaze znak »OFF«.

3. Vklopite ravnalo za lase s prmskom in drzanjem stikala (4) 3 sekunde. LED zaslon (1) bo prikazal temperaturo. Pritisnite stikalo, da
nastavite zeleno temperaturo (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

OPONllBA: Uporabite nizje temperature za fine, beljene ali poskodovane lase, srednje temperature za normalne lase in vi$je temperature za
goste lase

4. PoCakajte 3-5 minut, da naprava doseZe delovno temperaturo. Ko doseze zeleno temperaturo, znak preneha utripati.

5. Z vrha glave izberite majhen pramen las, ga izravnajte in pocesite.

6. Nato ga poloZite med plosce (3).

7. Pocasi se premikajte v smeri od korenin do konic las.

OPOMBA: Enota je med delovanjem vroca. Izogibajte se dotikanju rok ali lasi§¢a z vro€imi ploS¢ami.

8. Ponavljajte tocke 5-7, dokler se vsi prameni las ne raztegnejo.

9. Ko koncate, pritisnite stikalo za 3 sekunde, da izklopite ravnalo za lase. Naprava na prikazovalniku (1) prikaze znak »OFF«. Nato
izklopite napajalni kabel iz vtiénice. Pred shranjevanjem pustite, da se ohladi.

OPOMBA: Ta aparat se lahko uporablja na lasuljah z naravnimi lasmi. Ne uporabljajte ga na lasuljah z umetnimi lasmi in prameni las, saj se
lahko topijo v toploti, ki jo ustvarijo plosce.

CISCENJE

1. Pred CiSCenjem odstranite vti€ iz vtiénice in poCakajte, da se ravnalo za lase ohladi.

2. Plosce je treba oCistiti z viazno krpo. Ne potopite v vodo ali druge tekocine. Ne uporabljajte kemicnih istil.

3. Napajalnega kabla ne navijajte okoli naprave.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 45W

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
I dati nazaj na mesta skladiS¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNQST! } .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuéim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
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3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
ope(;ajrivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiénice drzeéi rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd......) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili odte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd......
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu,
obratite se kvalificiranom elektri¢aru.
15. Ne Kkoristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi odnosno iznad
umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikaC iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj ukljuen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
206Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravljac izmjeni¢énog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i oSte¢enja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utikaC u
napojnu utiCnicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uti¢nicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
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strane odraslih.

23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vru¢e dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjesten u
neposrednoj blizini drugih izvora topline.

24. Nemojte umatati uredaj elektrinim kabelom.

25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih
predmeta.

27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste
proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne
postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.

28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,
ostecenje ili pozar.

29.é_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.

32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrSinama ili odjeci.

33. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreze prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne ohladi.
34. Tijekom rada keramiCke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte dodirivati
vruéﬁ.dijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s kozom glave, jer to moZe izazvati
opekline.

35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS UREDAJA

1. Uklju€ivanje / Iskljucivanje / Prikaz temperature 2. Rucka 3. Plutajuce ploce
4. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje | podeSavanje temperature 5. Okretni kabel s kukom za visece.
UPOTREBA UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravijanju kose, koristite uredaj na ispranoj, Cetkanoj i suhoj kosi.

1. Prije pokretanja uredaja elektricnu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika¢ u utiénicu. Uredaj ¢e na zaslonu prikazati znak "OFF" (1).

3. Ukljucite ispravlja€ za kosu pritiskom i drZeéi prekldac (4) 3 sekunde. LED zaslon (1) prikazuje temperaturu. Pritisnite prekidac za
podeSavanie Zeljene temperature (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

NAPO&\/IENA: Koristite nize temperature za finu, izbjeljenu ili oste¢enu kosu, srednje temperature za normalnu kosu i vi§u temperaturu za
gustu kosu.

4. Pricekajte 3-5 minuta da aparat dosegne radnu temperaturu. Znak e prestati treptati kad dosegne Zeljenu temperaturu.

5. Polazeci od vrha glave odaberite mali pramen kose, poravnajte ga i CeSljajte.

6. Zatim je stavite izmedu ploca (3).

7. Pomicite se polako u smjeru od korijena do vrhova kose.

NAPOMENA: Jedinica je vruca tijekom rada. Izbjegavajte dodirivanje rukama ili vlasistem grija¢im plo¢ama.

8. Ponavljajte tocke 5-7 dok se svi pramenovi kose ne rastegnu.

9. Nakon sto zavrsite, pritisnite prekidac na 3 sekunde da biste iskljuili ispravijanje kose. Uredaj ce na zaslonu prikazati znak "OFF" (1).
Zatim iskopCajte kabel napajanja iz uticnice. Ostavite da se ohladi prije nego $to se spremi.

NAPOMENA: Ovaj se uredaj moze koristiti na perikama od prirodne kose. Ne koristite ga na perikama umjetne kose i pramenovima kose
jer se mogu rastopiti na toplini koju stvaraju plocice.

CISCENJE

1. Prije CiSCenja, izvadite utikag iz uti¢nice i priekajte da se ravnalo za kosu ohladi.

2. Ploce treba o€istiti viaznom krpom. Ne potopite u vodu ili druge tekucine. Ne koristite kemijska sredstva za ciséenje.
3. Ne namotajte kabel napajanja oko uredaja.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 45W

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina

ﬁ Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
s €S0 Za pohranu odvojeno.
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PYCCKWUW

OBWWE YCNOBWA BESOMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESTbHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecrv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENsX.
1.[0 Hayana ynoTpebrneHns yCTpomcTea NpoYnTaTh UHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHUS 1
[ENCTBOBATH MO YKasaHWAM copepxalymcs B Helt. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEeA NPUYMHEHBIN YNoTpebneHnem yCTpOoCcTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeHa3Ha4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXUBaAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsats ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHaueHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIIOYMTL TOMbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 y. [Ans noBbiweHus
BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOTIE 3rEeKTPUYECKME YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BO6NM3M HaxogaTcs AeTu. He Hago gonyckaTtb AeTen K pa3BneyeHnsiM ¢ yCTPOMCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTaM HY nulam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpoNCTBO He npeHa3HaueHo Ans ynotpebnenuns nuyamu (B TOM YUCHe AETbMM) C
orpaH14eHHON hr3nN4YeCcKon CrnoCcoBHOCTbLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWH) NN YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HAA30pPE N OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMe ynoTpebneHns ycTpomncTsa.
6.Bcerga nocne okoHYaHus ynotpebneHus, yaanu WTencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepxveas rHesfo pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UNN APYron XKUAKOCTH.
He BbicTaBNSAN YCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHUA 1 Np.),
He ynoTpebnsn npu yCnoBMsX NOBbILIEHHON BNAaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTHWe JOMUKK).
8.Meprogunyeckn NpoBepsi COCTOSHKE NUTAaKOLLEero Nnposoga. Ecnu nutarowmin nposoa
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMeHUTb Creluanmu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A4S
n3beraHus yrposbi.
9.He ynoTpebnsin ycTporNCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WIK KOrAa OHO
ynaro unu BbIno NoBpeXAeHO KaknM-HMOYab ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBuibHO
paboTaeT. He oCyLLeCcTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3T0 YrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBpEXAEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaai B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKU UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MoryT
OCYLLECTBNATb TOMbKO CEPBMCHBIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 9T Npaso. HenpasunbHO
OCYLLECTBMNEHHbIA PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPLEHYIO YTPO3Y ANst MOMb3oBaTens.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: aneKTpuyeckas niuta, razobas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnatb ycTpoicTBO BONN3N NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTEPUaroB.
12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToS1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsit yCTPOCTBO BKNIOYEHOE B rHe3a0 bes Haasopa.
14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM anddpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30

MA. [ins ycTaHOBKW, noxanymcra, 06paTuTtech K KBanupuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.
15. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOAU3M BOAbI, HANMPUMEP: B AYLUE, B BAHHOW
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11 PaKOBMHOWN C BOLOM.

16. Ecnv yCTpOMCTBO UCMONb3YyeTcs B BAHHOW KOMHATE, MOCMe ero UCnosib30BaHMs
crnegyeT OTKITHYMTb CETEBOM LUHYP OT CETW, TaK Kak BOMM3n BOLbl OHO SBMSETCS Yrpo3oi
[aXe B BbIKITIOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaiTe 4To6bl YCTPONCTBO MW BIIOK NUTaHWS HamMoKnu. B criyyae ecnm
YCTPOWCTBO ynagdeT B BOAY CreayeT HEMEeANEHHO OTKIIYMTbL CeTeBOI kabenb oT ceTy.
Henb3sa onyckaTb pyku B BOAY Kora yCTPOMCTBO BKMOYEHO. [epen cneaytowmum
MCNONb30BaHWEM YCTPOUCTBO CrefyeT NPoBEpUTb Y KBanNM@UUMPOBAHHOIO 3MIEKTPUKA.
18. Henb3s GpaTb yCTPONCTBO 1 6MOK NMUTAHNS MOKPBIMM pyKaMil.

19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKNYaTh.

20. Henb3s ocTaBnsThb YCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.

21. Ecnm ycTpoincTBo ucnonb3ayetcs ¢ 6110KoM NuTaHust, He CnegyeT ero HakpbiaTb, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBETU K Neperpesy 1 nopyu yCTpoCTBa.

22. XpaHu YCTPOMCTBO B HEAOCTYMHOM NS AETEN MecTe

23. CeTeBOM LLUHYP He JOMKEH CONPUKAcaTbCs C ropsYMMIA YacTsMM YCTPOWCTBA, a TaK XKe
HaxoauTcs BONM3M MHbIX UCTOYHUKOB TEMna.

24. Henb3s Hakpy41BaTh CETEBOM LUHYP HA YCTPOUCTBO.

25. Henb3s ncnosnb3osaTth YCTPOUCTBO BO BPEMS MPUHATUAS BaHHbI.

26. Henb3s yaansaTb Nbifb UK UHbIE MHOPOAHBIE Tena OCTPbIMK NpeaMeTamm.

27. Henb3s ncnosnb3oBaTth YCTPONCTBO HA OTKPLITOM BO3AYXe, BONM3W pachbineHus
aspo3ons a Tak xe B6M3N nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHUs yYCTPOUCTBO
HarpeBaeTcs. He ncnonb3yinte B6MN3N NerkoBOCNIaMeHSIOWMUXCS MaTepruanos.

28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOMCTBO, 9TO MOXET NPUBECTM K YBESIMYEHMIO €r0 TeMNepaTypbl
4TO MOXET MOBreY 3a coboli ero Nopyy 1 gaxe noxap.

29. Jlakn ans BONOC 1 CNpen CoAepxaT nerkoocnnamexstowmecs cybcraHymm. He
cnegyeT nofib3oBaThCs MU BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOUCTBA.

30. He ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBA Ha CRIAILLMX JIOASX.

31. YCTpOMCTBO MOXHO MCMOSb30BaTh TOMBKO MO HANPSHKEHUEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.
32. Bo Bpems UCMonb30BaHWA He crefyeT KnacTb YCTPOMCTBO HA MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLy.

33. MNMocne ucnonb3oBaHUs crnegyeT OTKMOYUTL YCTPOUCTBO OT CETU U aTb MY OCTbITb,
TOMbLKO MOCIIE 3TOr0 YCTPOWCTBO MOXHO CNpSATaTh.

34. Bo Bpems paboTbl YCTPOACTBA KepaMUyeCcKne NNacTHbI HAarpeBatoTCs [0 BbICOKOM
Temnepatypbl. Henb3s npukacaTtbes K ropsynm noBEPXHOCTSM YCTPOMCTBA, Tak Kak 310
MOXET MPUBECTM K OXXOraM.

35. YcTpoicTBO He npeaHa3HayeHo aAns paboTbl C BHELUHUMN MEXaHUYECKUMU TaiMepamm
BbIKIOYATENSMN UI OTAENBHON CUCTEMON AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBeHus.

OMWCAHVE YCTPOWCTBA

1. Bkn / Bbikn / gucnneit Temnepatypbl 2. Pyyka 3. Mnasatowye nnacTuHbl
4. MepekntoyaTenb BKI / BbIKM W perynmpoBku Temnepatypbl 5. [OBOPOTHBIN LHYP C MOLBECHbBIM KPIOKOM.

NCMONL3OBAHME YCTPONCTBA

[Inst AOCTVKEHNS HAaUMyYLLIMX Pe3yNbTaToB B BbIMPSMIEHUM BONOC UCTIOMb3YiATE YCTPOCTBO Ha BbIMbITIX, PACHECAHHBIX 1 CyXUX
BOMIOCax.

1. Mepen 3anyckom yCTPONCTBA INEKTPUYECKNIA MPOBOA [OIKEH ObITb MONTHOCTHI0 Pa3BEPHYT.

2. BcTaBbTe BUMKY B po3eTky. YCTpoicTBO nokaxeT 3Hak «BbIKIT» Ha aucnnee (1).

3. BkrtounTe BbINpSMUTENb ANS BONOC, HAXaB U YAEPKVBas nepekntoyatenb (4) B TeueHne 3 cekyHn. CBeToAMoAHbIN aucnnei (1)
nokaxeT Temnepatypy. Haxmute nepekntoyatens, YTobbl yCTaHOBWUTB kenaemyto Temnepatypy (4)140°C,160°C, 180°C, 200°C, 220°C.
NPUMEYAHUE. Ucnonb3ayiiTe Gonee HU3KIMe TeMnepaTypbl Ans TOHKMX, 0BeCLBEYEHHbIX NN NOBPEXAEHHbIX BOMOC, CpeaHe
TemnepaTypb! AN HOpManbHbIX BONOC 1 Gonee BbICOKME TeMnepaTypbl AN ryCTbIX BOOC.

4. Mopoxaute 3-5 MUHYT, 4T0BbI NPUBOP AOCTUr paboyei TemnepaTypbl. 3Hak NepecTaHeT MUraTh, KOrAa JOCTUTHET Xenaemoit
TeMnepaTypbl.

5. HaumHasi ¢ MakyLLKu roroBbl, Bbibupalite HebonbLLY Npsiab BONOC, pacnpsMIsiTe ee 1 pacyechIBaiTe.
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6. 3aTem nomecTuTe ero Mexay nnactuHamm (3).

7. MeaneHHo aBurainTech B HaNpaBneHu OT KOPHEN K KOHYMKam BOJIOC.

NPUMEYAHUE. Bo Bpemsi paboTbl npubop ropsiumit. CTapaiTech He kacaTbCst pykamu UIn KOXEN FornoBbl FOpsiumX NiuT.

8. [oBTOpUTE NYHKTHI 5-7, NOKa BCE NpsiAU BONOC He ByayT pacTsiHyTI.

9. Mo oKOHYaHUK HaXMUTE NepekmioyaTenb Ha 3 CekyHabl, YTOObI BbIKMIOYNTL BbINPSAMUTENb AMS BONOC. YCTPOMCTBO NOKaXeT 3HaK
«BbIKIT» Ha aucnnee (1). 3atem 0TCOEANHITE LUHYP MUTAHWUS OT PO3eTku. [laiiTe OCTbITb, MPEXAE YEM XPaHMTb.

NMPUMEYAHME: atoT npnbop MOXHO MCMonb30BaThb Ha Napykax 13 HaTypanbHbIX BOMOC. He Mcnonb3ayiiTe ero Ha NCKYCCTBEHHBIX
napukax v npsasx, Tak kak OHY MOTYT TasiTb NPY HarpeBaHv NacTyH.

O4NCTKA

1. [epen YnNCTKO BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKN W NOAOXKANTE, NOKa BbINPAMUTENb ANA BOJIOC HE OCTbIHET.

2. MnnTel crneayeT YACTUTD BNaXHOW TPAMKOW. He norpyxaute B BOAY UK Apyrue Xuakoctu. He UCnonb3ynTe XMMM4eckne YncTaLine
CcpeacTea.

3. He HamaTbIBaiiTe kabenb nuTaHust BOKpYr yCTpoOnCTBa.
TEXHWYECKME OAHHBIE
Hanpsukenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MouwHocTb: 45 BT
3aboTsich 06 OkpyxatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. Monuatunerosble MelLki (PE) BblkvugaTb B
pesepByap AN NNacTMacchl. VI3HoLeHHOe YCTPOVCTBO Hako NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHeHUs), Tak kak HaxoAALMecss
yCTpOVICTBeOHaCHbIe COCTaBnsAoLLLMe MOryT ABNATLCA yrpoaow ans oxpy>|<a|ou.lev| cpedbl. SﬂeKTpI/NeCKOe yCTpOVICTBO Hazo nepefatb Takum
O6paSOM 4106k OrpaHnynTb Ero NOBTOPHOE yr|0Tpe6r|eHv|e 1 vcnonb3oBaHue. Ecnn e yCTpOVICTBe HaxoaAaTca 6aTapev| WX Haao BbITAHYTb U
I e naTh B TOUKY XPaHEHI 0TAENBHO. YCTPONCTBO He BbIKAATh B peaepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXO/10B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen ahella on lapsia. Ald anna
lasten leikki laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtyméattomia henkiloité kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
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11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
3 15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna iiman valvontaa.
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkaliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.
ﬁZ. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eik& saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita
tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
vaurioitumisen tai tulipalon.
29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen
kayton aikana.
30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.
31 .kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen
mukainen.
32. Al4 laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.
33. Kayton jalkeen laite on irrotettava sahkoverkosta ja on odotettava, kunnes laite jaahtyy.
34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampétilaan. Ei saa
koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa kosketukseen
paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.
ES. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

LAITTEEN KUVAUS
1. Paalla / Pois / lampdtilanayttd 2. Kahva 3. Kelluvat levyt
4. Paalle / pois paalta ja lampdtilan saatokytkin - 5. Kaantolanka ripustettavalla koukulla.
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LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten suoristamisessa kayta laitetta pestyissa, harjatuissa ja kuivissa hiuksissa.

1. Ennen laitteen kaynnistamista sahkojohdin on avattava kokonaan.

2. Aseta pistoke pistorasiaan. Laitteen naytdssa nakyy "POIS” -merkki (1).

3. Kytke hiusten suoristuslaite paalle pitamalla kytkinta (4) painettuna 3 sekunnin ajan. LED-nayttd (1) nayttaa lampatilan. Aseta haluttu
lampatila painamalla kytkinta (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

HUOMAUTUS: Kayta alhaisempia ldampétiloja hienoille, valkaistuille tai vaurioituneille hiuksille, keskildmpétilaa normaaleille hiuksille ja
korkeampia lampédtiloja paksille hiuksille.

4. Odota 3-5 minuuttia, jotta laite saavuttaa kayttolampdatilan. Kyltti lakkaa vilkkumasta, kun se saavuttaa halutun l&mpétilan.

5. Valitse pieni paé hiuksista, suorista se ja kampaa paan ylaosasta alkaen.

6. Laita se sitten levyjen (3) valiin.

7. Siirry hitaasti juurten ja karjen suuntaan.

HUOMAUTUS: Laite on kuuma kdyton aikana. Véalta koskettamasta kasiési tai hiuspohjaasi keittolevyjen kanssa.

8. Toista kohdat 5-7, kunnes kaikki hiukset ovat kiristyneet.

9. Kun olet valmis, paina kytkinta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi hiussuoristimen. Laitteen naytdssa nakyy "POIS” -merkki (1). Irrota
sitten virtajohto pistorasiasta. Anna sen jaahtya ennen kuin se varastoidaan,

HUOMAUTUS: Tata laitetta voidaan kayttaa luonnollisissa hiusperuukissa. Ala kayta sité keinotekoisissa hiusperuissa ja hiusnauhoissa,
koska ne saattavat sulaa levyjen tuottamassa lammaéssé.

PUHDISTUS

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista ja odota, kunnes hiussuoristin jaahtyy.

2. Levyt tulee puhdistaa kostealla liinalla. Ald upota veteen tai muihin nesteisiin. Ala k&yta kemiallisia puhdistusaineita.
3. Al k&ari virtajohtoa laitteen ympérille.

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Teho: 45W
Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit(PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla

ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
s foimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST SLOWACKI

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely.
1.Pred pouZzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na zZiadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZzitelné napatie je 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo ludom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli pouceni o bezpeénom pouZivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastr¢ku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sineéné Ziarenie alebo
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dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoze to moze viest k urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky
opravy mozu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana
nespravne, mbze spdsobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.
11. Nikdy nepouZzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15.Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad: pod sprchou,
alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrCku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je
zariadenie napéajané, nedavaijte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Po kaZzdom pouZiti musi byt zariadenie vypnuté.
20. Nenechavajte pristroj v zasuvke ani v napajacom systéme bez dozoru.
21. Ak zariadenie pouZziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe to moze spdsobit
nebezpecny narast teploty a moze poskodit zariadenie. Kabel napajacieho adaptéra vzdy
pripojte k zariadeniu a potom pripojte napéajaci adapter k elektrickej zasuvke.
22. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. PouZivanie pristrojov detmi musi byt
vykonavané pod dohladom dospelych.
23. Sietovy kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat v
blizkosti inych zdrojov tepla.
24. Neohrievajte elektricky kabel okolo zariadenia.
25. Do kupela nepouZivajte vlasy na vlasy.
26. Neodstrarujte prach ani cudzie telesa z vnutornej strany vysavaca vlasov pomocou
ostrych predmetov.
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27. Nepouzivajte vonku, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.

28. Nezakryvajte vlasovu curlingovu ZehliCku, moze sposobit nahromadenie tepla vo vnatri
a moze spdsobit posSkodenie alebo poziar.

29. Vlasové spreje obsahuju horfavé materialy. NepouZzivajte ich poCas pouzivania
zariadenia.

30. NepouZzivajte zariadenie na ludi, ktori spia.

31. Pristroj sa mdze dodavat len s napatim uvedenym na kryte.

32. Pocas prevadzky zariadenie neumiestiiujte na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. Po pouZiti vypnite a odpojte zariadenie. Pred uskladnenim pockajte, az sa pristroj
ochladi.

34. PocCas prevadzky keramické dosky ohriat na vysokeé teploty. Nedotykajte sa horucich
Casti vlasového curlingu a nedovolte, aby sa dotykala pokoZky hlavy, pretoze moze
sposobit popaleniny

35. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

OPIS ZARIADENIA
1. Indikécia zapnutia / vypnutia / teploty 2. Rukovat 3. Plavajuce dosky
4. Prepina¢ zapnutia / vypnutia a nastavenie teploty

POUZITIE ZARIADENIA

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri vyrovnavani vlasov pouzite zariadenie na umyté, kefované a suché viasy.

1. Pred spustenim zariadenia by mal byt elektricky kabel tplne rozvinovany.

2. Zasurite zastr¢ku do zasuvky. Na displeji sa zobrazi ,OFF* (1).

3. Zapnite vyrovnavac vlasov stlaéenim a podrzanim vypinaca (4) na 3 sekundy. LED displej (1) zobrazuje teplotu. Stlaéenim spinaca
nastavite pozadovand teplotu (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

POZNAMKA: Pri jemnych, bielenych alebo poskodenych viasoch pouZivajte niZzSie teploty, stredné teploty pre normalne vlasy a vyssie
teploty pre silné vlasy.

4. Pockajte 3-5 minut, aby pristroj dosiahol svoju pracovnu teplotu. Po dosiahnuti pozadovanej teploty prestane znacka blikat.

5. Vyberajte z temena hlavy maly pramef vlasov, narovnajte ho a roz€esajte.

6. Potom vloZte medzi platne (3).

7. Pohybuijte sa pomaly v smere od korienkov po konceky viasov.

POZNAMKA: Pocas prevadzky je jednotka hortca. Nedotykajte sa hortcich tanierov ruk alebo pokozky hlavy.

8. Opakujte body 5-7, az kym sa nenatiahnu vSetky pramene vlasov.

9. Po dokongeni stlacte vypinac na 3 sekundy, aby sa vyrovnavac viasov vypol. Na displeji sa zobrazi znacka ,OFF* (1). Potom odpojte
napéjaci kabel zo zasuvky. Pred ulozenim nechajte vychladnut.

POZNAMKA: Tento pristroj je mozné pouZivat na prirodné parochne. Nepouzivajte ho na umelé viasové parochne a vlasové pramene,
pretoze sa mozu topit v teplom generovanom doskami.

CISTENIE

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockajte, kym vyrovnavac vlasov nevychladne.

2. Dosky by sa mali €istit navihéenou tkaninou. Neponarajte do vody ani inych tekutin. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.
3. Napéjaci kabel nenatacajte okolo pristroja.

TECHNICKE DATA
Napitie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 45 W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS

SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &andamal.
1. Innan du anvander produkten I&s noggrant och fdlj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot &ndamal som inte
arkompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att
anslutaflera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5.VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om de fick
instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar férknippade
med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du &r fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strdmkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten vandas till
en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades pa
nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten till en
professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer foranvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.
12.Latinte sladd hanga dver kanten av disken eller vidréra heta ytor.
13. L&dmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen avbryts
under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet (RCD)
i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta professionell
elektrikeridennafraga.
3 15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, tex: Under duschen, i badtunneln eller
over disken fylld med vatten.
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16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur strdmkontakten fran
uttaget eftersom vatten narhet utgér risk &ven om enheten ar avstangd.

17. Latinte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart ta
ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behérig elektriker innan du anvander
denigen.

18. Rorinte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

20. Lamnainte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.

21. Om enheten anvander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan natadaptern till eluttaget.

22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
Overvakas av vuxna.

23. Natkabeln farinte rora vid heta delar pa enheten och borinte ligga nara andra varmekallor.
24.Wrap inte den elektriska kabeln runt enheten.

25. Anvand inte ett harkrull i badet.

26. Tainte bort damm eller frammande kroppar fran insidan av harrataren med vassa foremal.
27.Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syrgas administreras.

28. Tack inte harkrullet, det kan orsaka ackumulering av varme i sitt inre och det kan orsaka
skador eller brand.

29. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera inte dem nar du anvander enheten.
30.Anvand inte enheten pa personer som sover.

31.Enheten kan endast levereras med den spanning som anges pa hdljet.

32. Placerainte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Efter anvandning, stang av och koppla ur enheten. Vanta tills enheten svalnar innan du
lagrar den.

34. Under driften varms keramiska plattor upp till hdga temperaturer. Ror inte varma delar av
harkrullet och tillata inte kontakt med huvudets hud, eftersom det kan orsaka brannskador

35. Enheten ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

BESKRIVNINGAV ENHETEN

1.Pa/av/temperaturdisplay 2.Handtag 3. Flytande plattor
4.Pa/avoch temperaturjusteringsbrytare 5. Vrid kabeln med hangkroken.
ANVANDER ENHETEN

For att fa basta resultat i harratning, anvand enheten pa tvattat, borstat och torrt har.

1.Innan enheten startas bdr den elektriska ledningen vara helt rullad.

2. Sattikontakten i uttaget. Enheten visar "OFF" -skylt pa displayen (1).

3. Sla pa harstranet genom att halla in knappen (4) i 3 sekunder. LED-display (1) visar temperaturen. Tryck pa omkopplaren for att stélla in
6nskad temperatur (4) 140° C, 160 °C, 180 ° C, 200 ° C,220° C.

OBS: Anvand lagre temperaturer for fint, blekt eller skadat har, medeltemperaturer for normalt har och hdgre temperaturer for tjockt har.

4. Vanta 3-5 minuter sa att apparaten nar sin arbetstemperatur. Skylten slutar blinka nar den nar 6nskad temperatur.

5. Borja fran toppen av huvudet och vélj en liten harstrang, rata ut den och kamma.

6.Lagg sedan den mellan plattorna (3).

7.Flyttalangsamtiriktningen fran rétterna till harspetsarna.
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OBS! Enheten ar varm under drift. Undvik att réra handerna eller harbotten med kokplattorna.

8. Upprepa punkterna 5-7 tills alla harstrangar kommer att strackas ut.

9. Nardu arklar trycker du pa brytaren i 3 sekunder for att stdnga av haret. Enheten visar "OFF" -skylt pa displayen (1). Dra sedan ur nétsladden
ur uttaget. Latden svalnainnan den lagras.

OBS: Den har apparaten kan anvéandas pa naturliga harparycker. Anvand inte den pa konstgjorda harpruvar och harstrangar eftersom dessa
kan smaltaivarmen som alstras av plattorna.

RENGORING

1. Innan rengdring, ta ut kontakten fran uttaget och vantatills harstran svalnar.

2. Plattorna ska rengdras med en fuktig trasa. Sankinte neri vatten eller andra vétskor. Anvand inte kemiska rengéringsmedel.
3.Linda inte strémkabeln runt enheten.

TEKNISK DATA
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 45W

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
E/ plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka

fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
BN hor man ta bort dem och 1dmna dem separat till atervinningscentraler.

CPICKM
BE3BEHOCHW YCITOBM BAXHA YIYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBNBO U SAJEAUTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY

Ycnosw rapaHLmje cy pasnnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujariHe capxe.
1. MNpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTajTE M yBEK oaroBapajte cneaehum
ynytctBuma. Mponasohay He oaroeapa 3a 6uno kakey TeTy 36or 6uno kakee
anoynotpebe.
2.Mpon3sog ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HemojTe KOpUCTUTA NPOM3BOA Y
Buno Kojy CBPXYy Koja HWje komnaTuburiHa ca heroBoM ansnmkamjoM.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 360r curypHOCHIX pasnora Huje npuknagHo
noBesyBate BuULLE ypehaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.
4.MoTpebute npeBMaHOCT NpunnkoM ynotpebe oko aeue. He fo3sonuTe ajeuy aa ce urpajy
C Npou3BoLoM. HemojTe 403BONUTY AELM UNK TbyAMMA Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucre
6e3 Hagaopa.
5. YITO30PEHKE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTK fjela ctapujux o 8 roguHa u ocobe ca
CMa-EHUM PU3NYKUM, CEH3OPHUM WM MEHTANHUM CnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
UCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY
CUTYPHOCT MnK aKo cy yno3Hatu ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja n ga cy cBecHu
ONacHOCTU NOBe3aHUX ca HEeroBuM aenosareM. [leua He Bu Tpebarno aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhete 1 ogpxasare ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HuCy
cTapuju og 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTYW Ce OABWjajy Nog Haa30POM.
6. HakoH LuTO 3aBpLUKTE Ca KopuLLheweM NPoKn3Boaa, YBEK 3anamMTUTe [a HEXHO YKNOHWUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a ApXKatbe ENeKTpUYHE YTUYHMLE ca pyKoM. Hukaaa He nosnaunTe
kabn 3a Hanajare !!!
7. He ctaBrbajTe cTpyjHu Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Bogdy. Hukapa He usnaxute
nNpou3Boz aTMOCEPCKUM YCIOBUMA Kao LUITO Cy ANPEKTHO CyHYEBO CBETNO UM KULLA UTA.
Hvkapa He KopuCTUTE NPOWU3BOA Y BNAXXHUM YCROBUMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
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npou3sog Tpeba OKPeHyTH Ha NnokaLujy npodecroHarHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHUTH kako
Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9. He kopucTute npon3sog ca owteheHnM kabsiom 3a Hanajake Uiv aKo je nao unu
owTeheH Ha B0 KOju APy HAYMH UK @Ko He paam ucnpaeHo. He nokyLasajte camu
nonpasuTV NPOU3BOL, jep MOXE JOBECTU 0 CTPYjHOT yaapa. YBeK OkpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npocecnoHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaske Mory ob6aBrbaTv camo
oBnawheHn cTpyyrauu. lonpaska Koja je HanpasSbeHa HeNpaBuIHO MOXE 13a3BaTm
onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHUKa.

10.He cTaBuTe npou3Bog Ha unu 6nn3y BpyAMX U TONAMX NOBPLUMHA MAN KyXMHCKNX
anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuLa unm NNHCKN TOPUOHKK.

11. He kopuctuTe npoussog 6113y Bpesor matepujana.

12. He no3sonute ga kaban Bucy npeko ueuLe bpojaya nnu goavpyje spyhe nospLumnHe.
13. He ocTtaBrbajTe npon3Bog NpuKIby4YeH Ha U3BOP Hanajaka be3 Hagsopa. Yak 1 kaga je
ynoTtpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMTE ra U3 Mpexe, UCKIbYuuTe Hanajate.

14. [1a bu ce 06e3beanna gogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaata ypehaja 3a ocraTke
(PLLO) y cTpyjHOM ckriony, npu YeMy peauayarnHa cTpyja Huje Beha og 30 MA. ObpaTtuTte ce

CTPYYHOM CTPY4HsaKy O OBOM MUTakbY.
@ 15. He kopucTute 0Baj ypehaj 61m3y Boge, HNp . NO4 TYLWEM, Y Kaau Uiu usHag
cygonepa HanyrweH BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypeRaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, yKIoHUTE YTUYHNLLY U3 YTUYHNLE,
jep 6m3nHa Boge npeacTasrba UKk, Yak 1 ako je ypehaj UckrbyyeH.

17. Hemojte possonuti aa ce ypehaj unv ucnpasrbay Mokpa. Ako ypehaj naga y sogy,
OMax u3BaguTe YTUYHWLY UNW afanTep 3a Hanajakbe U3 yTuiHuLe. Ako ce ypehaj Hanaja,
He CTaBrbajTe pyke y Bogy. [poBepute fa nu je ypehaj npoBepuo KanmgukoBaHu
eNeKkTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. HemojTe goanpveaty ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. Ypehaj mopa 6uth nckrby4eH HakoH ceake ynoTpebe.

20. He octaBrbajTe ypehaj y a3uaHy wnu HanojHy jeauHuly 6e3 Hagaopa.

21. Ako ypehaj kopucTn aganTep 3a Hanajare, HEMOjTE ra MOKPUBATH, jep TO MOXe
[0BECTU [0 OMAaCcHOr nopacTa TemMnepaTtype 1 MOXe OWTeTUTU ypehaj. YBeK npukrbyunte
kabn 3a Hanajare Ha ypehaj, a 3aTM NPUKIbYYMTe afganTep 3a Hanajare y YTUYHNLY.

22. [pxute ypehaj BaH fomaluaja geue. Ynotpeby ypehaja og cTpaHe aeue mopajy ce
Haarnegatv ogpacn.

23. Kabn 3a Hanajare He cMe Aa foavpHe Bpyhe genose ypehaja 1 He cMe ce Hanasutu 'y
6rm3nHK apyrx u3sopa TonnoTe.

24. Hemojte omoTaTh enekTpuyHn kabn oko ypehaja.

25. HemojTe KopuCTUTK KOCa 3a KOCY Y KynaTuy.

26. HemojTe yknamat npaLlmHy Ui CTpaHo Teno ca yHyTpallkbe CTpaHe 1cnpaerbaya
kocy nomohy owTpux npeameTa.

27. He kopucTuTe Ha OTBOPEHOM WIK TAe Ce KOPUCTe aepOConM UMK rae Ce KUCEOHWK
npuvesyje.
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28. HemojTe nokpuaTt reoxhje 3a Kocy, MOXe 13a3BaTtu akymynawujy Tonmote y
YHYTPaLLHOCTA U MOXe NPOY3poKoBaTH OLITENeHa Unmn noxap.

29. Kocy 3a kocy cagpxe 3anarbuse Matepujane. He kopuctute nx ok kopuctute ypehaj.
30. He kopucTute ypehaj 3a rbyge Koju cnasajy.

31. Ypehaj ce moxe 1cnopy4nTi camo ca HanoHOM HaBeLEeHUM Ha KyhuTy.

32. Tokom pafia, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BnaxHe noBpLUMHe uiv ogehy.

33. HakoH ynoTpebe, nckrbyunte n nckrbyumte ypefaj. Cavekajte fok ce ypehaj He oxnaam
npe cknaguwTema.

34. Tokom pafia kepammnyke NnoYe 3arpesajy Ha BUCOKUM TemnepaTtypama. Hemojte
poavpveaty Bpyhe fenose Kpasrber reoxha 3a Kocy 1 He J03BONUTY JOAMP Ca KOXOM
rnase, jep MOXe n3a3BaTi ONeKkoTUHe

35. Ypehaj Huje an3ajHupaH ga paay ca CnorbHAM pacnopefueadnma unm 3acebHnm
CUCTEMOM [arbiHCKOT ynpaBrbava.

OnnC YPERAJA

1. EKpaH 3a ykibyunBarbe / UckibyumBare / Temnepatypy  2.Pyuka 3.Mnovye ¢ nnoskom

4. Tpeknpad 3a ykibyunBarbe / UCKIbyunBatbe 1 NofeLlaBatse Temnepatype 5.0kpeTHM kabn ca BUCENOM KykoM.
YNOTPEBA YPEBAJA

[a 6ucte nocturnu Hajborbe peayntare y Ucnpaerbakby KOCE, KOpUCTUTE ypehaj Ha NCrpaHoj, YeTKaHOj U CyBOj KOCH.

1. Mpe nokpeTarba ypehaja, enekTpudHy xuy Tpeba noTnyHo ogmoTaTy.

2. YMeTHUTe yTuKaY y yTuaHuLy. Ypehaj he Ha gucnnejy npukasaty sHak ,09®" (1).

3. YkrbyunTe ucnpasrbay 3a kocy NpUTUCKOM 1 ApxareM npekuaava (4) 3 cekyae. JIEQ oucnnej (1) npukasyje Temnepatypy.
lMpuTCHNTE Npekunaad 3a nofellaBarse xerbeHe Temnepartype (4) 140 ° L, 160 ° LI, 180 ° LI, 200 ° L, 220 ° L.

HAMOMEHA: KopucTuTe Hike Temnepatype 3a duHy, u3berbeHy nnu owteheHy kocy, cpeate TemnepaType 3a HopMarnHy Kocy W BuLLe
Temnepatype 3a rycry Kocy.

4. CayekajTe 3-5 MMHyTa Aa anapat JOCTUrHe CBOjy paaHy TemnepaTtypy. 3Hak hie npectati TpenTaTi kaga OCTUTHE XerbeHy
Temneparypy.

5. Monasehu og Bpxa rnase, ogabepute Manu NpameH Koce, MCNPaBUTE ra 1 YellrbajTe.

6. 3aTum je cTasute namehy nnova (3).

7. Monako ce kpehute y cMepy off kopeHa 0 BpXoBa Koce.

HAMOMEHA: Ypehaj je Bpyh Tokom papa. U3berasajte fa goavpyjeTe rpejHe nnoye pykama uni ckasnmom.

8. MNoHaBrbajTe Tauke 5-7 [OK Ce CBM NPaMEHOBM KOCE He pacTerHy.

9. Kapa 3aBpLunTe, NpUTUCHIATE Mpeknpay Ha 3 cekyHae Aa Grcte nckrbyuunu ucnpaerbarse Koce. Ypehaj he Ha gucnnejy npukasatv
3Hak ,00" (1). 3aTum UckonyajTe kabn 3a Hanajarbe 13 yTuuHNLe. OcTaBuTe Aa ce OXMaau Mpe HEro LTO ra YyBate.

HAMOMEHA: Ogaj ypehaj ce Moxe KOpUCTUTH Ha Nepukama Of, NPUPOAHE Koce. He KopucTUTe ra Ha nepukama BeLuTauke Koce U
npameHOBMMa KOCe jep Ce MOry pacTon1Th Ha TOMMOTY Kojy CTBapajy nrioue.

YULTREHE

1. Mpe unwhetsa, n3BagnTe yTukay U3 yTUYHIULE W cayekajTe 4a Ce UCnpaBrbay 3a Kocy oxnagu.

2. Mnoye Tpeba 04MCTUTH BNAXHOM KproM. He noTonuTe y BoAy Ui Apyre TeYHOCTU. He kopucTuTe Xemujcka CpencTBa 3a Ynlihetbe.
3. He HaBujajTe kabn 3a Hanajatbe 0ko ypehaja.

TEXHUYKM NOJALM
HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
CHara: 45B

kaHTe 3a cmehe. Kopuiwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 300r OLUTPKX KOMMOHEHTY, LTO

ﬁ 3a 3aLUTUTY XKMBOTHE CPeaMHe: MONIMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTWje 11 NnacTUyHe Kece 1 OANoXMTe UX y oaroapajyhe
MO3e YTULiaTI Ha XVBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHnyKy kopry 3a oTrnarke.
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
Lees venligst omhyggeligt og hold dig il fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig strgmkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden méade, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
istremkredslagbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
@ 15.Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx.: Under bad, i badetube eller over vask
fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badevzerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neaerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
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17. Lad ikke enheden eller strgmforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden
du bruger den igen.

18. Rer ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke apparatet til stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma den ikke daekkes, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid netadapterkablet til
enheden, og tilslut derefter netadapteren til stikkontakten.

22. Hold enheden utilgengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.

23. Stremledningen ma ikke bergre varme dele af enheden og ber ikke veere placeret i
naerheden af andre varmekilder.

24. Seet ikke elektrisk ledning rundt om enheden.

25. Brug ikke et har krellejern i badet.

26. Fiern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af harraret ved hjeelp af skarpe
genstande.

27. Brug ikke udendars eller hvor der anvendes aerosoler eller hvor der gives ilt.

28. Undga at deekke haret krellejern, det kan forarsage opvarmning af varme i sit indre, og
det kan forarsage skader eller ild.

29. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend ikke dem, nar du bruger enheden.
30. Brug ikke enheden til personer, der sover.

31. Enheden kan kun leveres med den spaending, der er angivet pa huset.

32. Under drift ma apparatet ikke anbringes pa vade overflader eller tgj.

33. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden kaler
ned far opbevaring.

34. Under driften opvarmes keramiske plader op til hgje temperaturer. Rar ikke pa varme
dele af harkronet og lad ikke hovedet veere i kontakt med huden, da det kan forarsage
forbreendinger

35. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller
separat fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1. Display / Til / Fra / temperatur 2. Handtag 3. Flydende plader
4. Teend / sluk og temperaturjusteringsafbryder 5. Drej ledningen med haengende krog.

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Brug enheden pa vasket, barstet og tert har for at opna de bedste resultater inden for harudjaevning.

1. Far enheden startes, skal den elektriske ledning veere fuldt udrullet.

2. Seet stikket i stikket. Enheden viser "OFF” -skiltet pa displayet (1).

3. Teend for glattejernet ved at trykke pa knappen (4) og holde den nede i 3 sekunder. LED-display (1) viser temperatur. Tryk pa
afbryderen for at indstille den @nskede temperatur (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

BEMARK: Brug lavere temperaturer il fint, bleget eller beskadiget har, medium temperaturer for normalt har og hejere temperaturer for
tykt har.

4. Vent 3-5 minutter, sa apparatet nar sin arbejdstemperatur. Tegnet stopper med at blinke, nar det nar den gnskede temperatur.
5. Fra toppen af hovedet skal du veelge en lille harstreng, rette det ud og kamme.

6. Seet det derefter mellem pladerne (3).

7. Ga langsomt i retning fra redderne til spidserne af har.

BEMZRK: Enheden er varm under drift. Undga at rere dine haender eller hovedbund med de varme plader.

8. Gentag punkterne 5-7, indtil alle harstrenge straekkes.
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9. Nar du er feerdig, skal du trykke pa afbryderen i 3 sekunder for at slukke for glattejernet. Enheden viser "OFF” -skiltet pa displayet (1).
Tag derefter netledningen ud af stikkontakten. Lad det kele af, inden det opbevares.

BEMAERK: Dette apparat kan bruges pa naturlige harparykker. Brug ikke det pa kunstige harparykker og harstrenge, da disse kan smelte i
den varme, der genereres af pladerne.

RENG@RING

1. Fjern rengeringsstikket fra stikkontakten og vent, indtil haret glatter af.

2. Plader skal renggres med en fugtig klud. Seenk ikke ned i vand eller andre vaesker. Brug ikke kemiske renggringsmidler.
3. Wind ikke stramkablet omkring enheden.

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 45W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggare en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem
mmmmmm 09 vende tilbage til punktet opbevares separat.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per altri scopi
che non sono conformi all'uso previsto.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non &
opportuno collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
prodotto di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del prodotto, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del prodotto e sono
consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato deve essere sostituito in un luogo di assistenza professionale,
per evitare situazioni pericolose.
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9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato
caduto o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Restituire sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Posizionare |'apparecchio su una superficie piana e stabile, lontano da apparecchi di
riscaldamento come: fornello elettrico, fornello a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare un elettricista professionista in questa materia.
&1 15. Non utilizzare mai questo prodotto vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia,
nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il prodotto in bagno, dopo I'uso rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.

17. Non permettere che il prodotto o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il prodotto
cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o I'alimentatore dalla
presa. Se il prodotto & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il prodotto
dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il prodotto o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il prodotto deve essere spento dopo ogni utilizzo.
20. Non lasciare mai incustodito il prodotto o I'adattatore collegato alla presa.
21. Se il prodotto utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe causare
un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare il prodotto. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione dell prodotto e quindi |'alimentazione alla presa
di corrente.
22. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dell prodotto da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.
23. Il cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del prodotto € non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.
24. Non avvolgere il cavo elettrico intorno al prodotto.
25. Non usare piastara per capelli nella vasca da bagno.
26. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno della piastra per capelli con oggetti
appuntiti.
27. Non utilizzare il prodotto all'esterno, all'aperto o dove vengono utilizzati prodotti aerosol o
dove viene somministrato ossigeno. Durante il funzionamento, I'apparecchio diventa caldo.
Non posizionare |'apparecchio vicino a materiali infiammabili.
28. Non coprire il prodotto perché potrebbe causare accumulo di calore, danni o incendi.
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29. Gli spray per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli mentre si utilizza il
dispositivo.

30. Non utilizzare il prodotto su persone che stanno dormendo.

31. Il prodotto pud essere alimentato solo dalla tensione indicata sulla sua custodia.

32. Durante il funzionamento , non posizionare I'apparecchio su una superficie bagnata o
sui vestiti.

33. Dopo l'uso, spegnere |'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare prima di
riporlo.

34. Durante il funzionamento, le piastrelle di ceramica si riscaldano fino a temperature
elevate. Non toccare le parti calde dell apparecchio a mani nude e non consentire il contatto
con il cuoio capelluto, poiché potrebbe causare ustioni.

35. L'apparecchio non & progettato per funzionare con interruttori orari esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Display On / Off / temperatura 2. Maniglia 3. Piastre galleggianti
4. Interruttore di accensione / spegnimento e regolazione della temperatura 5. Cavo girevole con gancio di sospensione.

USANDO IL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nella stiratura dei capelli, utilizzare il dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti.

1. Prima di avviare il dispositivo, il cavo elettrico deve essere completamente srotolato.

2. Inserire la spina nella presa. Il dispositivo mostrera il segno “OFF” sul display (1).

3. Attivare la piastra per capelli tenendo premuto l'interruttore (4) per 3 secondi. Il display a LED (1) mostrera la temperatura. Premere
linterruttore per impostare la temperatura desiderata (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.

NOTA: utilizzare temperature piu basse per capelli fini, decolorati o danneggiati, temperature medie per capelli normali e temperature pit
elevate per capelli spessi.

4. Attendere 3-5 minuti per consentire all'apparecchio di raggiungere la temperatura di lavoro. Il segno smettera di lampeggiare una volta
raggiunta la temperatura desiderata.

5. Partendo dalla parte superiore della testa scegliere una piccola ciocca di capelli, raddrizzarli e pettinarli.

6. Quindi inserirlo tra le piastre (3).

7. Muoviti lentamente nella direzione dalle radici alle punte dei capelli.

NOTA: l'unita € calda durante il funzionamento. Evitare di toccare le mani o il cuoio capelluto con le piastre calde.

8. Ripetere i punti 5-7 fino ad allungare tutti i capelli.

9. Al termine, premere l'interruttore per 3 secondi per spegnere la piastra per capelli. Il dispositivo mostrera il segno "OFF" sul display (1).
Quindi scollegare il cavo di alimentazione dalla presa. Lascialo raffreddare prima di riporlo.

NOTA: questo apparecchio puo essere utilizzato su parrucche di capelli naturali. Non usarlo su parrucche di capelli artificiali e ciocche di
capelli in quanto potrebbero sciogliersi nel calore generato dalle piastre.

PULIZIA

1. Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa e attendere che la piastra per capelli si raffreddi.

2. | piatti devono essere puliti con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi. Non utilizzare detergenti chimici.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno al dispositivo.

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 45 W.

L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire

una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve
I ossere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la plastica.

58



3ATANTbHI YMOBM BE3MEKY. BAXKIIVBA IHOOPMAL|IA 3 TEXHIKW BE3MEKU.

YBAXXHO NMPOUYUTANTE | 3BEPEXITb.
YMOBM rapaHTil iHLUi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNsX.
1. 1o noYaTKy BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYUTATH IHCTPYKLit0 06CYroByBaHHS i 4iaTh 3a
BKa3iBKaMM L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHWK HE Hece BianoBiAanbHOCTI 3a LWKOAY 3anogisHy
BMKOPWUCTOBYBAHHAM NPUCTPOLO He BiANOBIAHO O MOr0 Npu3HaveHHsM abo horo
HeBIANOBIAHMM 06CYroByBaHHSM.
2. [pucTpin CRyXuTb TiNbKW 4N AOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KopucTyBaTuCs 3 iHLLIOK
METOH0, LU0 He BiANOBIAAE NOro NPU3HAYEHHSIM.
3. MpucTpin Tpeba NigKNIYMTK TiNbKK 4O THI3AA i3 3a3emneHHam 220-240 B 3MiHHOro
cTpymy ~ 50/60 'y, [Ans nigBuLLEHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS, 4O OGHOMO NaHutora cTpymy
He Tpeba ogHOYaCHO BKNKOYaTW BaraTo eNeKTPUYHMX NMPUCTPOIB.
4. Tpeba gotpumyBaTica 0cobnmBoi 06EPEXHOCTI Mif YaC BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, KOMW
Henoaanik 3HaxogsaTbest AiTW. He Tpeba gonyckaTu Aiteit 4o po3sar 3 npucTpoem, abo ocid
He 03HaNOMMEHUX 3 NPUCTPOEM.
5. MONEPEKEHHA. Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM CcTapLue 8
POKiB Ta 0coBamut 3 0BMeXeHUMU I3NYHUMU, YYTTEBUMI aBO PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMM
abo ocobamu, ki He MatoTb OCBiAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, SKLLO Lie 3AIMCHIOETLCS Nif
Harnsgom ocobwu, BignoBiaanbHoi 3a ixH 6e3neky abo Haganu iM BKasiBKM LWoA0
6e3ne4HOro BUKOPKUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOTL Hebeaneky, NoB's3aHy 3
MOrOBUKOPUCTaHHAM. [liTy He NOBUHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM. YMLLEHHS Ta NiATPUMKA
NPUCTPOIO HE NOBWHHA 34ICHIOBATUCS LiTbMU, SKLLO BOHU HE CTapLUe 8 poKiB i nignaratTb
Harnsgy.
6. 3aBxau nicns 3akiH4eHHs BUKOPUCTAHHS, BUAANM WTENCenb 3 rHi3ga ske XvBuTb,
NPUTPUMYIOYN THI3A0 pyKoto. HE TarHyTu 3a MepexHuin kaberb.
7. He 3aHyptoit kabenb, LWTencesb, Takox BECb NPUCTPIi y Bogy abo iHLwy pianHy. Yv HHe
niggasan NpUCTpin 4il aTMOCHEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), He KOPUCTYIACA B yMOBaX
NiABULLEHOT BONOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOSIOT NiTHI BYANHOYKK).
8. MNepiognyHo nepeBipsiit CTaH kabens XuBneHHs. AKLWO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHWI,
IOro NOBWMHHA 3aMiHUTK CreLjiani3oBaHa PEMOHTHA MaUCTEPHS NS YHUKHEHHS 3arpo3u.
9. He BUKOPMCTOBYI NPUCTPI 3 NOLIKOMKEHUM Kabnem XMBReHHs abo Konu npucTpii Bnas
abo 6yB NOLUKOMKEHUIN ByAb-SKUM IHLLIMM YMHOM abo HenpaBWbHO npaLoe. He 3aincHomn
PEMOHT NPUCTPOD CAMOCTIHO, TaK 5K Lie 3arpoxye ypaxeHHsM CTPYMOM. [MOLLKOgKeHNN
NPUCTpIN Nepeaan B BIAMOBIAHY CEPBICHY TOUKY AN NepeBipki abo 3AiINCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTV MOXYTb 30IMCHIOBATY TifTbKW CEPBICHI TOYKK, Y SIKMX € Ha Lie NpaBso.
HenpaBunbHO 34iIMCHEHU PEMOHT MOXe CMPUYMHWUIN CEPUO3HY 3arposy AN KopucTysaya.
10. Tpeba BCTaHOBNIOBATY NPUCTPI HA XOMOAHIN, CTilKi{A, PiBHIN NOBEPXHI, Janeko Bif
HarpiBasnbHOI KYXOHHOT TEXHIKM Takol SK: eneKTpuYHa NNnTa, ra3oBui NamnbHYK i iH.
11. He kopucTyica npuctpoem nobnuay nerkosanMmncTx matepianis.
12. Kabenb Xu1BNEeHHS HE MOXe BUCITM 3a Kpaem CTony abo TopkaTues 40 rapsumnx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwwan npucTpii yBIMKHEHUI B rHi3no 6e3 Harnsgy.
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14. [Ins [04aTKOBOrO 3aXMCTY PEKOMEHLYETbCA BCTAHOBUTU B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOMO

BigkmtoyeHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM audepeHuiansHum cTpymom He Ginblue 30 MA. Ins
yCTaHOBKY, Byab nacka, 3BEpPHITLCS A0 KBaNihikoBAHOTO enekTpuka.

15. He BukopucToByITE NpUCTpin 6ins BoawW, HaNpuknag, y AyLi, y BaHHi abo Hap
YMWBaNbHUKOM 3 BOZOH0.

16. Konw npucTpin BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHIN KiMHATI, NiCIS MOro BUKOPUCTAHHS BUTSTHITL

LUTENCENb i3 PO3ETKM, OCKINbKM Nobnn3y BoAK Lie 3arpo3a, HaBiTb AKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He fo3sonsamnte NpucTporo Yu agantepy HaMmOoKHYTU. AKLLO NPUCTpIi NOTpanuThb Y BOAY,

HeraHo BUTSTHITb LWTencenb abo aganTep 3 po3eTkn. He TopkaiTecs pykamu BOAw, KOnu

NPUCTPIN Nig'egHaHo Ao enekTpomepexi. Nepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM 1OT0

HeobXigHO nepeBipuUTH KBanighikoBaHNM ENEKTPUKOM.

18. He TopkaiiTecs npucTpito abo agantepy MOKpUMM pyKamu.

19. MpuncTpit NOBMHEH BYTW BUMKHEHMI LLOPa3y, KoMK BX MO0 NOKNajeTe.

20. Hikonu He 3anuwaiTe npucTpin abo agantep NigKNYeHNM Ao po3eTkn 6e3 Harnsgy.

21. AKLWO NpUCTpiN BUKOPUCTOBYE MKEPENO XKUBIEHHS, HE NMOKPUBANTE Or0, OCKINbKM Lie

MOXe NpM3BECTM 0 HeBEe3neyHoro NiABULLEHHS TeMNepaTypu Ta NOWKOLKEHHS MPUCTPOIO.

3aBxay crnoyaTky BCTaBTE BUSKY Y PO3ETKY XUBMNEHHS B NPUCTPIN, @ NOTIM - Y OCHOBHY

PO3ETKY XWUBMEHHS.

22. 3aKpiniTb NPUCTPIN Y MiCUAX, HELOCTYNHUX ANS AiTei. BukopucTaHHs NpucTporo AitbMu

MOBMHHO KOHTPOMOBATUCS JOPOCTUMM.

23. LLIHyp XV1BNEHHS HE MOBMHEH TOPKATUCS rapsiumx YacTUH NPUCTPOIO | He NMOBUHEH ByTy

nobnm3y iHWKX DKepen Tenna.

24. He 0BMOTYNTe NPUCTPIN eNeKTPUYHUM Kabenem.

25. He BUKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Nif Yac KynaHHs.

26. He 3HimMaiTe Nun Ta CTOPOHHI NpeaMeTH 3CEpPeanHI NPUCTPOID, BUKOPUCTOBYHOYM rOCTPI

npeameTi.

27. He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, HA BynuLi abo Tam, fe

BMKOPVCTOBYHOTHCS aepo305ibHi NPOAYKTH, abo B MiCLi BBeAEHHS KUCHHO. i Yac pobotu

NPUCTPIN CTae rapsynm. He BCTaHOBIIOATE NPUCTPI NOBNM3Y Nerko3anMmncTux Matepianis.

28. He HakpmBainTe NpuCTpin, OCKINbKM Lie MOXeE CNIPUYUHUTI HarpiBaHHS, MOLLKOKEHHS Ta

NOXEXY.

29. Jlak ons Bonoccs Ta cnpel MiCTATb Nerko3anmMmucTi pevyoBuHU. He BUKOPUCTOBYITE iX Nig,

Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO.

30. lMpuCTpiit He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS MIOABMM, SIKi CMNSATD.

31. MpucTpiit MOXe XUBUTUCS NILLIE HANPYrot, BKA3AHOK Ha KOpMYyCi.

32. TMig yac poboTh He KnagiTb NPUCTPIA Ha MOKPY NOBEPXHIO YK OAST.

33. MNicns BUKOPUCTaHHS BUMKHITL NPUCTPIN 3 MEPEXi Ta failTe NOMY OXOSTIOHYTU, NEPLL HiX

NoCcTaBUTH NOro Ha 36epiraHHs.

34. Mig yac poboTy NNMTK HarpiBatoTb 4O BMCOKOI TeMnepatypu. He TopkaiTech rapsiumx

YaCTWH NPUCTPOIO FOSIMMW PyKamm Ta He JO3BOSIANTE KOHTAKTY 3i LUKIPOK roNoBM, OCKINbKM

Lie MOXe CMPUYUHUATY OMiKK.

3. lMpucTpiit He Npu3HayYeHni ans pobOTM 3 30BHILLHIMK NepeMukavamm vacy abo

OKPEMOI0 CUCTEMOKD ANCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.
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Onnc NPUCTPOIO
1. Qucnneit BKNKOYEHHS / BAMKHEHHS! / TeMnepaTypu 2.Pyyka 3. lnasatoui nnacTuHu
4. Nepemukay yBIMKHEHHS / BAMKHEHHS Ta PErynioBaHHs Temnepatypu 5. [0BOPOTHUI LUHYP 3 NiABILIEHNM rakoM.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

LLlo6 focArTv HankpaLymx pesynbTaTiB y BUNPSMEHHI BONIOCCS, BUKOPUCTOBYWTE MPUMaZ Ha BUMUTIX, PO34eCcaHuX Ta CyXux BONOCCax.
1. Mepen 3anyckom NPUCTPOIO €NEKTPUYHNIA MPOBIL, CIif, MOBHICTIO PO3KPYTUTH.

2. BcTaste Bunky B po3eTky. Ha aucnnei (1) Ha npucTpoi 3'saBuTbes 3Hak «OFF».

3. YBIMKHITb BUNPAMASY ANs BOMOCCS, HATUCHYBLLM | yTPUMYtoUM nepemukay (4) npotsrom 3 cekyHa. CeitnogiogHuin aucnneii (1) nokaxe
Temneparypy. HaTucHiTb nepemukay, o6 BctaHoBNUTM baxaHy Temnepartypy (4)140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

MPUMITKA. BukopncTtoByiiTe Himkdi TemMnepaTypi Ans ToHKoro, BubineHoro abo noLIKOAKEHOro BOMOCCS, CepeaHi TemnepaTypy Ans
HOpMarnbHOro BONOCCA Ta binbLU BUCOKI TeMnepaTypy Ans rycToro BOmoccs.

4. MNovekaitte 3-5 xBunuH, Wo6 npunap [ocsr ioro poboyoi Temnepatypu. 3Hak nepectaHe 6numaty, konm BiH focarHe 6axaHoi
Temneparypu.

5. TounHatoum 3 BEPXHBOT YaCTUHY rONOBM BUOMpaiTe HEBENWKY NAacMo BONOCCS, BUNpsIMMsTe ii | posuicyiTe.

6. MoTimM NoknagiTh 1oro Mix nnactuHamm (3).

7. MoBoni pyxanTech y HAaNPAMKY Bif KOPEHIB 40 KiHYMKIB BOMOCCS.

NPUMITKA. Mig yac poboTu npunag rapsunit. YHUKainTe LOTUKIB [0 pyk abo LUKipW ronoBy rapsiammiy nutamu.

8. MoBTOPITb TOYKM 5-7, NOKM BCi NacMa Bonoccs He 6yayTb po3TArHYTI.

9. Micns 3aKiHYeHHS HAaTUCHITL NepeMmukaY Ha 3 cekyHaM, LWob BUMKHYTM BUNpsiMAsy Ans Boroces. Ha guennei (1) Ha npucTpoi 3'aBuTbes
3Hak «OFF». lNoTim Big'egHaiiTe WHYP XMBMEHHS Big po3eTku. [laiTe 0XonoHyTH, NepLu Hix 36epiraty.

MPUMITKA. Lieit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU Ha nepykax 3 HaTypanbHUX BONOCCS. He BUKOPUCTOBYMTE 1100 Ha nepykax i3
LUTYYHAM BOMOCCAM Ta Ha MacMax BOMOCCA, OCKIMbKW BOHW MOXYTb TaHYTW B TeNTi, LU0 YTBOPIOETLCS NNacTUHaMW.

OYMLLEHHA

1. Tepea YNLLIEHHAM BMIAMITb BUTIKY 3 PO3ETKU i NMOYEKaITE, NOKY BUMPAMITSY BOMOCCS OXOOHE.

2. n1Tm cnif 04MCTMTY BOMOTOHO raHyipKoto. He 3aHyproiiTe y BOAy Uv iHLLi pifnHN. He BUKOPUCTOBYIATE XiMi4HI O4MLLyBaYI.
3. He HamoTyiiTe kabenb X1BNEHHS HABKOIO MPUCTPOLO.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60I'y
MoTyxHicTb: 45 BT

Y iHTepecax HaBKOMULLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, Binnarite kapToHHY ynakoBky B micue 36opy mykynatypu. MonituneHosi Mituku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANSt INACTUKY.

BignpauboBanmii npucTpiit noBuHeH 6TV BiAnpaBneHuid y BianoBigHy TOUKy 36epiraHHs, TOMy LU0 B NPUCTPOI € HeBe3neyHi iHrpeaieHTy, ki
MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMULLIHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHmit npucTpiit noTpibHO NOBEPHYTY Tak, o6 06MEXUTM 110ro NOBTOPHE
I yKopVCTaHHS. SKLIO Y NPUCTPOI € 6aTepeliky, To NOTPIBHO iX BUTATHYTY i BIAATM A0 BIAMOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBITTAPCKA
YCNOBWA 3A BE3ONMACHOCT BAXHW MHCTPYKLI 3A BESOMACHOCT HA
N3MON3BAHETO MONA, MPOYETETE BHUMATEJIHO U MASETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLNA
[‘apaHLIMOHHNTE YCMOBMA Ca Pa3nyYHi, ako YCTPONCTBOTO CE M3MOSI3Ba 3a ThProBCKM LiESu.
1. MNpeau Aa n3nonasare NPOAYKTa, MOA, NPOYETETE BHUMATENHO W BUHArV crnia3samnTe
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crnegHNUTE MHCTPYKLUMK. [pon3BoaNUTENST He HOCU OTTOBOPHOCT 3a NOBPeaU, NPUYUHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13nos3Ba Camo Ha 3akpuTo. He n3nonasaiTe npoaykTa 3a
L|enn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C HETOBOTO NMPUIOXEHME.

3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240 V, ~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHns 3a besonacHocT
He e NOAXOASALLO Aa CBbp3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €MH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13MoN3BaTe OKoMo Aela. He nossonsiBanTte Ha
feuata fa cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aela Unum xopa, KOUTo He no3HaBaTt
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.

5. NMPEAYNPEXLEHWE: Tosa ycTpoicTBo MOXe Aa Ce 13non3sa oT Aela Hag 8 roauHn n
nmua ¢ HamarneHu u3n4ecki, CEH30PHM UM YMCTBEHM CroCOBHOCTH, unn nuua 6e3 onut
WNN NO3HABaHe Ha YCTPOWCTBOTO, Camo noA HabnAeHNeTo Ha nuue, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UnKM ako ca Gunu UHCTPYKTUpaHK 3a 6e30NacHOTO M3Mor3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata My. [leuata He Tpsbea aa
WUrpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roguHu 1 Teau enHOCTU ce
W3BBPLUBAT NOA HabnoaeHue.

6. Crieq KaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArM He 3abpassiiTe
BHUMATeNHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora
He obpnanTe 3axpaHBalyus kaben !!

7. Hukora He nocTtaBsmTe 3axpaHBalums kabes, Lwencena unm UsanoTo YyCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainTe NpodykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBUS, KaTo Npsika CITbHYEBa
CBETIIMHA UK AbXA W Ap. Hukora He m3nonasaiTe NpoayKTa BbB BMaXHW YCroBuUS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NpoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bPHAT HA MSACTO 3a NPOdECUOHANHO
obcnyxsaHe, 3a ja ce CMeHM, 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyaLuu.

9. Hukora He n3nonasanTe NpoayKTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBaly kaben unm ako e uanycHat
WNW NOBPEAEH MO APYr HAYMH 1N aKo He paboTu npaBunHo. He ce onuTeaiiTe camn aa
nonpaesTe AedeKTHUS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE [a A0BEAE [0 TOKOB yaap. BuHaru
obptbLLaiiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO HA MSICTO 3a NpodecnoHanHo obenyxsaHe, 3a aa ro
nonpasuTe. BCuyky peMOHTY MoraT fja ce U3BbPLUBAT Camo OT OTOPU3NPaH CEpPBU3.
PEMOHTBT, M3BBPLLEH HENPABUITHO, MOXE Aa MPUYMHI ONacH! CUTyaLuu 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsnTe NpoaykTa BbPXY Ui B 6riM30CT A0 rOpELLW U TOMu
NOBBPXHOCTY MW KyXHEHCKM Ypeau KaTo enekTpuyeckara ypHa unu rasoBarta ropeska.
11. Hukora He u3non3asanTe npogykta 61130 40 ropuMn maTepuanl.

12. He ocTaBsiTe kabena ga Bucu Hag pbba Ha nrnoTa v He JOKOCBaWTe ropeLyu
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[lopu KoraTo M3non3BaHeTo e NPeKbLCHATO 3a KPaTKo, U3KITIYETE o OT MpexaTa,
WU3KIT0YETE 3aXpaHBaHETO.

14. 3a fa ce ocurypm LOMbIHUTENHA 3alUuTa, Ce NPenopbyBa fa ce UHcTanmpa
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YCTPOWUCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura C HOMMHaMNEH TOK Ha
octatbyeH Tok He noseye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpoecoHaneH enekTPOTEXHYK No
TO3M BBMPOC.

15. Hukora He n3nonseaiiTe ToBa yCTPOWCTBO B GrM30CT O BOAA, HAaNpUMep: Noa AyLl, BbB
BaHa WUNW Hag MUBKa, MbJIHa C BOAA.

16. Ako n3nonssare ycTponcToTO B BaHsATa cnef ynotpeba, n3sagete Liencena ot
KOHTaKTa, Tbi KaTo 6130CTTa Ha BoAATa NpeAcTaBnsBa puUcK, LOPK ako YCTPONCTBOTO €
WN3KITHOYEHO.

17. He no3BonsiBanTe Ha yCTPOMCTBOTO UMW 3axpaHBaLLns aganTep a ce HaMoKpAT. Ako
YCTPOWCTBOTO NafHe BbB BOAa, He3abaBHO 13BajeTe LUencena unw 3axpaHsallus agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPONCTBOTO Ce 3axpaHBa, He MocTaBsAnTe pbLe BbB BogaTa. [peay aa
ro M3non3BaTte OTHOBO, MPOBEPETE YCTPONCTBOTO OT KBAMU(ULMPAH ENEKTPOTEXHNK

18. He gokocBalTe yCTPOMCTBOTO MM 3axpaHBaLLWsa aganTtep ¢ MOKpU pbLie. :
19. YcTpoiicTBoTO TpsibBa fa ce 13kIoYBa cneq Besika ynoTpeba. &‘
20. He ocTaBsiiTe YCTPOMCTBOTO BKITKOYEHO B KOHTAKTa UK 3axpaHBaluns 6ok 6e3
Hag3op.

21. AKo yCTPOMCTBOTO W3MOI3Ba 3axpaHBall aganTep, He ro NoKp1BaTe, 3aLloTo ToBa
MOXe [la NPUYMHU ONacHoO NoBULLIABaHE Ha TeMnepaTypara v a noBpean YCTPONCTBOTO.
BuHaru cebp3BaiiTe kabena Ha 3axpaHBaLuys agantep KbM YCTPOMCTBOTO W Cheq ToBa
CBbpXETE 3axpaHBalLus aganTep KbM KOHTaKTa.

22. [lpbxTe YyCTPOWCTBOTO fJarney oT Jella. M3non3saHeTo Ha yCTponcTeaTta oT gela
TpsibBa aa ce Habnoaasa OT Bb3PaCTHM.

23. 3axpaHBalymaT kaben He TpsibBa 4a AOKOCBA rOPELLM YacTu Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa Aa ce Hammpa 65130 [0 APYTU U3TOYHMLMW Ha TOMMMHA.

24. He yBuBaiiTe enekTpu4eckm kaben okono yCTponcTBOTO.

25. He nsnonaganTe ypesa BbB BaHaTa.

26. He oTcTpaHsBaiiTe npax unm Yyxam Tefla oT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha npecata 3a Koca ¢
OCTpU NpeameTy.

27. He n3nonaBaiiTe Ha OTKPUTO WM KbAETO CEe W3MOI3BaT aepo30ni Uk KbAeTo ce
nogasa K1cnopog,.

28. He nokpuBanTe ypega, ToBa MOXe [a NPUYMHU HAaTpynBaHe Ha TOMIHA BbB
BbTPELUHOCTTa My W [a NPUYUHL NOBpeada Uiv noxap.

29. [lakoBeTe 3a Koca CbabpXaT 3ananumu matepuany. He rv npunaraite, fokaTo
W“3nonagate YCTPOUCTBOTO.

30. He nanonagaiTe yCTPOMCTBOTO MPK XOpa, KOUTO CMAT.

31. YCTpONCTBOTO MOXe Aa Ce 3axpaHBa CaMo C HanpexeHWeTo, NOCOYEHO Ha Kopryca.
32. o Bpeme Ha paboTa He NOCTaBANTe YCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTU UK
Apexv.

33. Cren ynotpeba nskntoveTe 1 U3KIKOYETE YCTPOMCTBOTO. M3yakanTe, fokato
YCTPOWCTBOTO Ce OXNaau, Npeaun Aa CbxpaHsBaTe.

34. o BpeMe Ha onepauusTa KepaMUyHUTE NNoYM ce HarpsiBat Ao BUCOKW TeMnepaTypy.
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He pokocBaiiTe ropeluy YacTi Ha MaluaTa 3a koca U He No3BOMsiBaiiTe KOHTaKT C koxaTa Ha
rnaBaTa, 3alloTO TOBA MOXE Ja NPUYNHU U3rapsHUS.

35. YCTpOICTBOTO He e NpOeKTUPaHo Aa paboTh ¢ BbHLLUHM NNaHUPOBYMLM UK OTAENHA
ccTEMA 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

OMMCAHVE HA YCTPOMCTBOTO

1. Bkn./M3kn./TemnepatypeH gucnnei 2. [pbxka 3. Mnagalum nnoun
4. BknioyBaHe/v3kniouBaHe 1 NPEBKIIOYBATEN 3@ perynpaHe Ha Temneparypara

5. Bupray ce kaben ¢ BuCALLa Kyka.

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3a fja nocTurHeTe Hai -gobpy pesynTaTv Npu U3NpaBsHETO Ha kocaTa, U3nonaBaiTe yCTPOACTBO BbPXY U3MUTa, HaYyecaHa 1 cyxa koca.
1. Mpean pa cTapTpate YCTPOCTBOTO, ENEKTPUYECKUAT NPOBOAHWK TpbBa Aa ObAe HaMbIHO pasBuT.

2. MocTaseTe LLencena B KOHTaKTa. YCTPOCTBOTO Lue nokaxe Ha gucnnes 3Hak ,OFF* (1).

3. BkrloyeTe npecata 3a koca, kaTo HaTWUCHETe 1 3aabpxuTe npeskntouBatens (4) 3a 3 cekyHau. LED gucnnest (1) we nokaxe
Temnepatypata. HaTucHeTe npeBknoyuBaTens, 3a ja HacTpouTe XenaHata Temnepartypa (4) 140 ° C, 160 ° C, 180 ° C, 200 ° C, 220 ° C.
3ABEJIEXKA: 3nonasaiiTe no -HWCku TemnepaTypyu 3a uHa, u3beneHa unu noBpeaeHa Koca, CpeaHn TemnepaTtypu 3a HopManHa koca
11 10 -BUCOKV TEMNepaTypu 3a rbeTa koca.

4. Mavakaiite 3-5 MMHYTW, 3a fja MOXe YpeabT a AOCTUrHe paboTHaTa c1 TemnepaTypa. 3HaKbT Lie Crpe fja Mura, Cnea kaTto AoCTUrHe
XenaHata Temnepatypa.

5. 3anoyBaiik OT BbPXa Ha rnasara, 13bepeTe Manka HuLLKa Koca, 13npaBeTe g 1 cpeLueTe.

6. Cnep ToBa ro noctaseTe Mexay nnoynte (3).

7. [IBuxeTe ce HaBHO N0 NOCOKa OT KOPEHNUTE KbM BbPXOBETE Ha KocaTa.

3ABEJIEXKA: YpensT e ropely no BpeMe Ha paboTa. U3bsrsaiiTe aa fokoceaTte pbLETe UK ckanna i ¢ KOTMOHUTE.

8. MNoBTOpeTE TOuKM 5-7, AOKATO BCUYKM HULLKW Ha KocaTa Lie ObaaT ombHaTL.

9. Cnep kaTo NpUKNIO4MTE, HAaTUCHETE NPeBKIoYBaTENSs 3a 3 CekyHAw, 3a fia U3KMKOYNTE NpecaTa 3a Koca. YCTPOICTBOTO LU MoKaxe
3Hak ,OFF* Ha aucnnes (1). Cnep ToBa u3knioyeTe 3axpaHBalLyus kaben ot koHTakTa. OcTaBeTe Aa ce oxnaau, Npeav Aa ce CbXpaHsea.
3ABENEXKA: Toan yper, Moxe Aa Ce 13non3Ba BbpXy NePYKV OT eCTeCTBEHa Koca. He ro nanonasalite BbpXy NepyKM C M3KyCTBEHa Koca
11 KM4ypy Koca, Thii kaTo Te MoraT fja e CTONST B TONMMHATA, reHepupaHa oT nnouuTe.

NMOYNCTBAHE

1. Mpean nouncTBaHe M3BadeTe Lencena oT KoHTaKTa W u34akaiite, AOKaTo Npecara 3a koca ce Oxnaau.

2. MNnoynTe TpsbBa fja Ce NOYNCTBAT C BMaxHa kbpra. He notansiite BbB Bofa vt pyry TeYHOCTW. He n3nonasaiite Xumndeckn
noYmCTBaLLM Npenapary.

3. He HaBuBaifTe 3axpaHBalLLysi kaben okomno yCTPOCTBOTO.

TEXHWYECKN JAHHN

HanpexeHue: 220-240V ~ 50/60Hz
MouHocT: 45W

CbOTBETHUTE KOLUYETa 3a OTNaabLy. /3nonssaHusT ypes TpsioBa Aa Gbie AOCTaBEH [0 CrieLMarnHuTe NyHKTOBE 3a CbOupaHe,

3a fa 3awyTuTe OKOMHaTa Cv cpeda: MM, OTAENeTe KAPTOHEHUTE KyTUM W HalroHOBIUTE TOPBUYKA U T U3XBBPNETE B
ﬁ KOWTO MoraT fia NOBMUSISIT Ha OkoMnHaTa cpefa. He U3XBbprisiATe TO3W ypesl B 0GMKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnoci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrocenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dituzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisbw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
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11. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty

elektryka.
15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
16. Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wkfada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzagdzenia przez dzieci
musi by¢ nadzorowane przez dorostych.
23. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac¢ rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrodet ciepta.
24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.
25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.
26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzagdzenia uzywajac ostrych
przedmiotdw.
27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sq
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie
staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
28. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w
jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.
29. Lakiery do wlosow i spraye zawierajq substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie stosowania urzadzenia.
30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.
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31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie napigciem wskazanym na jego obudowie.
32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie wolno
dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulaciji.

OPIS URZADZENIA
1. Wyswietlacz 2. Uchwyt
3. Ruchome ptytki 4. Wiacznik / wytacznik i przetacznik regulacii temperatury

5. Przewdd obrotowy z hakiem do zawieszania

UZYTKOWANIE

Aby osiggna¢ najlepsze rezultaty w prostowaniu wtosow, uzywaj urzadzenia na umytych, szczotkowanych i suchych wtosach.

1. Przed uruchomieniem urzadzenia przewdd elektryczny powinien by¢ catkowicie rozwiniety.

2. Wiéz wtyczke do gniazdka. Urzadzenie wyswietli znak ,OFF” na wy$wietlaczu (1).

3. Wiacz prostownice do wlosow, naciskajac i przytrzymujac przetacznik (4) przez 3 sekundy. Wys$wietlacz LED (1) pokaze temperature.
Naciénij przefacznik, aby ustawi¢ zadang temperature (4) 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C.

UWAGA: Uzyj nizszych temperatur dla cienkich, rozjasnionych lub zniszczonych wtoséw, $rednich temperatur dia normalnych wioséw i
wyzszych temperatur dla grubych wiosow.

4. Odczekaj 3-5 minut, az urzadzenie osiggnie temperature robocza. Wyswietlacz przestanie miga¢, gdy osiagnie zadana temperature.
5. Zaczynajac od czubka glowy, wybierz mate pasmo wtosow, wyprostuj je i rozczesz.

6. Nastepnie umiesc je migdzy ptytkami (3).

7. Powoli przesuwaj sie w kierunku od nasady do korncow wiosow.

UWAGA: Podczas pracy urzadzenie jest gorace. Nie dotykaj ptytkami do skéry gtowy lub rak.

8. Powtarzaj punkty 5-7, az wszystkie pasma wioséw zostang wyprostowane.

9. Po zakoniczeniu nacisnij i przytrzymaj przycisk (4) przez 3 sekundy, aby wytaczy¢ prostownice. Urzadzenie pokaze znak ,OFF” na
wyswietlaczu (1). Nastepnie odtacz przewdd zasilajacy od gniazdka. Pozwdl urzadzeniu ostygnaé przed schowaniem.

UWAGA: To urzadzenie moze by¢ uzywane na naturalnych perukach do wiosow. Nie uzywaj go na sztucznych perukach i pasmach
wloséw, moga one stopic sie w cieple wytwarzanym przez plytki.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2. Plytki nalezy czysci¢ lekko wilgotng szmatka. Nie zanurzaj w wodzie ani innych ptynach. Nie uzywaj chemicznych $rodkow
czyszczacych.

3. Nie owijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Napigcie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 45 W.
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015
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Fan Heater Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 77 AD 7808 AD 2823 AD 2825
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Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 14407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker ~ Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020
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Bending\stélam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916

WWW.ADLEREUROPE.EU
72



